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Este aparato está destinado únicamente al uso doméstico.
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 No intente instalar el acondicionador solo;
  contacte siempre con personal técnico 
  especializado.
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No deseche las baterías como residuos municipales sin clasificar. 
Es necesaria la recogida de dichos residuos por separado para un 
tratamiento especial.

+

+

+

+
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“ ”   SWING   CONTROL DEL FLUJO DE AIRE
1.
(1)

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

.

para activar las solapas horizontales 
para oscilar de arriba a abajo. Presione nuevamente para 
detener el movimiento de oscilación en el ángulo actual.
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  MODE

  MODE

En funcionamiento CALEFACCIÓN, el aparato puede activar 
automáticamente un ciclo de descongelación, imprescindible 
para limpiar la escarcha del condensador para recuperar su 
función de intercambio de calor. Este procedimiento suele 
durar de 2 a 10 minutos. Durante la descongelación, el 
ventilador de la unidad interior detiene el funcionamiento. 
Después de descongelar, vuelve automáticamente al modo 
CALEFACCIÓN.

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING



13

   MODE

  MODE

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

MODO VENTILADOR



14

 TURBO 

.

DISPLAY

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING



15

FAN
MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

TIMER

 TIMER

  MODE
     FAN

  ON/OFF

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

 TIMER

 TIMER



16

TIMER

  TIMER
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                    MODO 

Temperatura
Modo enfriamiento Modo calefacción Modo deshumidificacíon

17 ~32 0 ~27 17 ~32

15 ~43

15 ~52
-7 ~24

Aire acondicionado inverter:

17 ~32 0 ~30 17 ~32

15 ~53

-15 ~53
-20 ~30

15 ~43

15 ~52

15 ~53

-15 ~53
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MANUAL DE INSTALACIÓN --- Consideraciones importantes

Consideraciones importantes

Se debe realizar una prueba de fugas después de que se complete la instalación.

El aire acondicionado que compre debe ser instalado por personal profesional y el "Manual
de instalación" debe ser utilizado sólo para el personal de instalación profesional. Las 
especificaciones de instalación deben estar sujetas a nuestras regulaciones de servicio 
posventa.
Al llenar el refrigerante combustible, cualquiera de sus manipulaciones brutas 
puede causar lesiones graves o lesiones al cuerpo humano o al cuerpo y objetos u
objetos.

Es imprescindible realizar la inspección de seguridad antes de mantener o reparar 
un aire acondicionado que utilice refrigerante combustible para garantizar que el
riesgo de incendio se reduzca al mínimo.

Es necesario operar la máquina bajo un procedimiento controlado para asegurar que 
cualquier riesgo derivado del gas o vapor combustible durante la operación se reduzca
al mínimo.

Los requisitos para el peso total para rellenar de refrigerante y el área de una 
habitación que se equipará con un aire  acondicionado (se muestran en las siguientes 
Tablas GG.1 y GG.2)
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 GG.1 -  (kg)

R290 0.038

R32 0.306

LFL
3(kg/m )

h0

(m)
 area (m2)

0.6 0.05 0.07 0.08 0.1 0.11 0.14 0.18
4 7 10 15 20 30 50

1 0.08 0.11 0.13 0.16 0.19 0.2 0.3
1.8 0.15 0.2 0.24 0.29 0.34 0.41 0.53
2.2 0.18 0.24 0.29 0.36 0.41 0.51 0.65
0.6 0.68 0.9 1.08 0.32 1.53 1.87 2.41
1 1.14 1.51 1.8 2.2 2.54 3.12 4.02
1.8 2.05 2.71 3.24 3.97 4.58 5.61 7.254
2.2 2.5 3.31 3.96 4.85 5.6 6.86 8.85

 GG.2 -  (m2)

R290 0.038

R32 0.306

LFL
3(kg/m )

h0

(m)

(M) (kg)

 (m2)

0.152kg 0.228kg 0.304kg 0.456kg 0.608kg 0.76kg 0.988kg
0.6 82 146 328 584 912 1514
1 30 53 118 210 328 555
1.8 9 16 36 65 101 171
2.2 6 11 24 43 68 115

1.224kg 1.836kg 2.448kg 3.672kg 4.896kg 6.12kg 7.956kg
0.6 29 51 116 206 321 543
1 10 19 42 74 116 196
1.8 3 6 13 23 36 60
2.2 2 4 9 15 24 40

MANUAL DE INSTALACIÓN --- Consideraciones importantes

La carga máxima y la superficie mínima requerida
m  = (4 m3) x LFL , m  = (26 m3)) x LFL,  m  = (130 m3 )x LFL1 2 3

Donde
es 0.038 kg/m3.

LFL es el límite inferior de inflamabilidad en kg/m3,R290 LFL es 0.03 /gk  8 m3,R32 LFL  
Para los electrodomésticos con cargo m  < M = m :1 2

La carga máxima en una habitación deberá estar de acuerdo con lo siguiente:m = 2 5 x (LFL) (5/4)
max

x h0x (A)1/2

La superficie mínima requerida Amin para instalar un aparato con carga de refrigerante M (kg)
deberá estar de acuerdo con lo siguiente:  A  = (M/ (2 5 x (LFL)(5/4) x h )) 2

min

Donde:
m  es la carga máxima permitida en una habitación, en kg;max

M es la cantidad de carga de refrigerante en el aparato, en kg
Amin  m ;
A es el área de la habitación, en m

2

;
LFL es el límite inferior de inflamabilidad, en kg/m3;
h es la a l tu ra de ins ta lac ión de l apara to , en met ros para  ca lcu la r m  or A , 1 8 m max min

para ser montado en la pared;

es el área minuma de la habitación, en
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MANUAL DE INSTALACIÓN --- Consideraciones importantes

1.

2.

3. Seguridad de instalación
Detector de fugas de 
refrigerante

El lugar de instalación debe estar bien ventilado.

5.
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Tubo de drenaje de agua



5mm

Dentro Fuera
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Para instalar, proceda de la siguiente manera:

Nota: Opcionalmente, el fabricante puede conectar los 
cables a la PCB principal de la unidad interior de acuerdo 
con el modelo sin bloque de terminales.

Taladre agujeros de 32 mm de profundidad en la pared para 
fijar la placa;
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1

3.

4. Para los refrigerantes R32 / R290, los conectores 
mecánicos deben estar al aire libre.

El drenaje del agua condensada de la unidad interior es 
fundamental para el éxito de la instalación.

24
NO NO

NO
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  placa de montaje
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    tuercas 
abocardadas

válvula de liquido

Válvula de 
  servicio

26

tap

Refrigerant Pressure Inspection
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Diagrama de cableado

L N(L) N1 NN

L1 NN



30

9k 12k 18k 24k

N

(L)

1

N

L

21.5mm 22.5mm21.5mm21.5mm

(Btu/h)

20.75mm

20.75mm

20.75mm

21.5mm 22.5mm21.5mm21.5mm

21.5mm 22.5mm21.5mm21.5mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm



31



32

Olores muy fuertes provenientes del aparato.

Descripción del problemaDisplay Display



1.

2.

5.

6.

7.

15.
*

*

*
*
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16.Información sobre el mantenimiento:
1) Comprobación del área
Antes de empezar a trabajar en los sistemas que contienen refrigerantes inflamables, es
necesario realizar comprobaciones de seguridad para garantizar que el riesgo de ignición se
reduce al mínimo. Para la reparación del sistema de refrigeración, se deberán tomar las
siguientes precauciones antes de realizar los trabajos en el sistema.

2) Procedimiento de trabajo
Los trabajos se llevarán a cabo según un procedimiento controlado con el fin de reducir al
mínimo el riesgo de que haya un gas o un vapor inflamable mientras se realiza el trabajo.

3) Área de trabajo general
Todo el personal de mantenimiento y otros que trabajen en el área local recibirán instrucciones
sobre la naturaleza del trabajo que se realiza. Se evitará el trabajo en espacios reducidos. Se
seccionará el área alrededor del espacio de trabajo. Asegúrese de que las condiciones dentro del
área sean seguras mediante el control de material inflamable.

4) Comprobación de la presencia de refrigerante Se comprobará el área con un detector de
refrigerante adecuado antes y durante el trabajo, para asegurarse de que el técnico es consciente
de las atmósferas potencialmente inflamables. Asegúrese de que el equipo de detección de fugas
que se está utilizando es adecuado para su uso con refrigerantes inflamables, es decir, sin
chispas, adecuadamente sellado o intrínsecamente seguro.

5) Presencia de un extintor de incendios Si se debe realizar algún trabajo en caliente en el equipo
de refrigeración o en alguna de sus partes, se dispondrá de un equipo de extinción de incendios
adecuado. Disponga de un extintor de polvo seco o CO2 adyacente al área de carga.

6) No hay fuentes de ignición
Ninguna persona que realice trabajos relacionados con un sistema de refrigeración que impliquen la
exposición de cualquier tubería podrá utilizar ninguna fuente de ignición de tal manera que pueda dar
lugar a un riesgo de incendio o explosión. Todas las posibles fuentes de ignición, incluido el consumo
de cigarrillos, deben mantenerse lo suficientemente alejadas del lugar de instalación, reparación,
eliminación y desecho, durante el cual es posible que se libere refrigerante al espacio circundante.
Antes de que el trabajo se lleve a cabo, debe inspeccionarse el área alrededor del equipo para
asegurarse de que no hay peligro de inflamación o riesgo de incendio. Se deben mostrar señales de
prohibido fumar.

7) Área ventilada

8)

34
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9)
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17.

18.

35
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23.

Aislar el sistema eléctricamente.

Si no es posible el vacío, haga un colector para que el refrigerante pueda eliminarse de 
varias partes del sistema.

24.

37



25.

Si se van a quitar compresores o aceites de compresores, asegúrese de que hayan sido evacuados 
a un nivel aceptable para asegurarse de que no quede refrigerante inflamable dentro del 
lubricante. El proceso de evacuación se realizará antes de devolver el compresor a los proveedores. 
Solo se utilizará calentamiento eléctrico del cuerpo del compresor para acelerar este proceso. 
Cuando se drene aceite de un sistema, se realizará de manera segura.

SVAN TRADING S.L. 
C/Ciudad de Cartagena, 20. Paterna (46988). SPAIN. 

info@svanelectro.com 
96060034 



Models: SVAN3009
                 SVAN3012
                 SVAN3018
                 SVAN3024



CONTENTS

INSTRUCTION FOR SERVERING

NAMES OF PARTS

INDOOR UNIT DISPLAY

OPERATING INSTRUCTIONS

INSTALLATION MANUAL

MAINTENANCE

TROUBLESHOOTING

EMERGENCY FUNCTION & AUTO-RESTART FUNCTION

REMOTE CONTROLLER

....................................................................................33

................................................................................................................4

.......................................................................................................5

.............................................6

.......................................................................................................7

.............................................................................................12

....................................................................................................18

....................................................................................................................31

..........................................................................................................32

 ..................................................................................................1SAFETY PRECAUTIONS

This appliance is intended for domestic use only.



During  the installation of the indoor and
outdoor units the access to the working area 
should be forbidden to children.
Unforeseeable accidents could happen.

Make sure that  the base of  the outdoor unit  is
firmly fixed.

Check that air  cannot enter the refrigerant
system and check for  refrigerant leaks when  
moving the air con ditioner. 

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER 

Carry out a test cycle after installing the air
conditioner and record the operating data. 

The ratings of the fuse installed in the built
in control unit are  4A /  250V    . 

Protect  the  indoor unit  with a fuse of suitable
capacity for the maximum input current or with 
another overload protection device. 

Ensure that  the mains voltage corresponds  to
that stamped on the rating plate. Keep the switch 
or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly into the socket, thereby 
avoiding the risk of electric shock or fire due to 
insufficient contact. 

Check that the socket  is suitable for the plug ,
otherwise have the socket changed. 

Do not install the appliance at  a  distance  of
less than 50 cm from inflammable substances 
(alcohol, etc.) or from pressurised containers 
(e.g. spray cans). 

If  the appliance  is used  in areas without the
possibility of ventilation, precautions must be 
taken to prevent any leaks  of refrigerant  gas
from remaining in the environment and creating 
a danger of fire 

The packaging materials  are  recyclable  and
should  be  disposed  of  in the separate waste 
bins .Take the air conditioner at the end of  its 
useful life to a special  waste collection centre 
for disposal. 

Only use the air conditioner  as  instructed  in
this booklet. These instructions are not intended  
to cover every possible condition and situation . 
As  with  any electrical  household appliance ,  
common sense and caution are therefore always  
recommended for installation, operation and 
maintenance. 

The appliance must be installed in accordance
with applicable national regulations. 

Before accessing the terminals , all the  power
circuits must be disconnected from the  power 
supply. 

Read this guide before installing and using  the
appliance.

1

The appliance must be fitted with means for
disconnection from the supply mains having a 
contact separation in all poles that provide full 
disconnection under overvoltage category III 
conditions, and these means must be incorporated 
in the fixed wiring in accordance with the wiring 
rules. 

The appliance shall be installed in accordance
with national wiring regulations.

This appliance can be used by children aaged
from  8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance  shall  not  be made  by 
children without supervision.The air conditioner must be installed by

professional or qualified persons.



SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE USER 

Do not try to install the conditioner alone;
 always contact specialized technical personnel.

Cleaning and maintenance must be carried out
by specialized technical personnel. In any case 
disconnect   the   appliance   from   the   mains 
electricity supply before  carrying out any 
cleaning or maintenance. 

Ensure that the mains voltage corresponds to
that stamped on the rating plate. Keep the switch 
or  power  plug  clean. Insert  the  power  plug 
correctly and firmly  into  the  socket , thereby 
avoiding the risk of  electric  shock or fire due 
to insufficient contact. 

Do  not  pull  out  the  plug  to  switch  off  the
appliance  when  it  is  in  operation, since this 
could create a spark and cause a fire, etc. 

If the appliance gives off smoke or there  is  a
smell of burning, immediately cut off the pow
er supply and contact the Service Centre. 

Have repairs carried out only by an authorised
Service Centre of the manufacturer . Incorrect 
repair could  expose the user to the  risk of 
electric shock, etc. 

The  prolonged  use  of  the  device  in  such
conditions could cause fire or electrocution.

Never remain directly exposed to the flow of
cold air for a long time. The direct and prolonged 
exposition to cold air could be dangerous for your 
health .Particular  care should  be taken in the 
rooms where there are children , old or sick 
people.

This   appliance   has   been   made   for   air
conditioning domestic environments and must  
not  be used for any other purpose ,  such as for 
drying clothes, cooling food, etc. 

The  packaging  materials  are  recyclable  and
should  be  disposed  of  in  the  separate  waste 
bins . Take  the air conditioner at the end of its
useful life to  a  special waste collection center
for disposal. 

Only use the air conditioner  as  instructed  in
this booklet. These instructions are not intended 
to cover every possible condition and  situation.
As with any electrical household  appliance, 
common sense and caution are therefore always 
recommended for installation , operation and 
maintenance. 

Always  use  the  appliance  with  the  air  filter
mounted . The  use of  the conditioner  without  
air filter could cause an excessive accumulation 
of dust or waste on the inner parts of the device 
with possible subsequent failures.

Unhook  the  automatic  switch  if you foresee
not to use the device for a long time.
The airflow direction must be properly adjusted. 

The user is responsible for having the appliance
installed  by  a  qualified  technician , who must 
check that it is earthed in accordance with current 
legislation and insert a thermomagnetic circuit 
breaker. 

Ensure that the appliance is disconnected from
the power supply when it will remain inoperative  
for a long  period  and before carrying out any 
cleaning or maintenance. 

Selecting the most suitable temperature can
prevent damage to the appliance. 

The  flaps  must  be  directed  downwards   in
the heating mode and upwards  in  the cooling
mode. 

The batteries in remote controller must be
recycled or disposed of properly. 
Disposal of Scrap Batteries --- Please discard 
the batteries as sorted municipal waste at the 
accessible collection point.

2



SAFETY RULES AND PROHIBITIONS  

3

Do not bend , tug or compress the  power  cord
since this could damage it. Electrical shocks or
fire are probably due to a damaged power cord. 
Specialized technical personnel only must replace 
a damaged power cord. 

Do not use extensions or gang modules.

Do  not  touch  the appliance when  barefoot or
parts of the body are wet or damp. 

Do not obstruct the air inlet or outlet of the
indoor or the outdoor unit.
The obstruction  of these openings causes a 
reduction  in the operative efficiency of the 
conditioner with possible consequent failures  
or damages.

In  no  way  alter  the  characteristics  of  the
appliance. 

Do not  install  the  appliance  in environments
where the air  could contain gas , oil or sulphur 
or near sources of heat. 

Do  not climb onto or place any heavy  or hot
objects on top of the appliance. 

Do not leave windows or doors open for long
when the air conditioner is operating. 

Do  not  direct  the  airflow  onto  plants  or
animals. 

A long direct  exposition to the  flow of  cold
air of  the  conditioner  could  have  negative
effects on plants and animals.

Do not  put  the conditioner  in contact  with
water.
The electrical insulation could be damaged 
and thus causing electrocution.

Do not climb onto or place any objects on the
outdoor unit 

Never insert a stick or  similar object  into the
appliance. It could cause injury. 

This  appliance  is  not  intended  for  use by
persons (including children ) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.
If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer,its service 
agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.      
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NAMES OF PARTS

No. Description 

1

2

Front panel 

Air filter

Optional  filter (if installed) 3

Terminal block cover

4

Emergency button

5

6

LED Display 

Signal receiver 

7

Airflow direction louver

8 Deflectors

9

Remote controller

10

Note: The above figures  are  only intended  to  be  a 
          simple diagram of the appliance and may not 
          correspond to the appearance of the units that 
          have been purchased. 

No. Description 

13 Air outlet grille 

Terminal block cover

14

Gas valve

15

Liquid valve

16

11

Indoor unit rating label ( )Stick position optional

17

Outdoor unit rating label

12

Ionizer (if installed)generator

13

15

16

17

INDOOR UNIT

OUTDOOR UNIT

1 2-3

6

4-5

911 810 7

14

12

INDOOR UNIT

OUTDOOR UNIT

10

MODE

FAN

SLEEP

ECO

TIMER

SW
ING

HEALTH

DISPLAY

SW
ING

TURBO



INDOOR UNIT DISPLAY

5

The shape and position of switches and indicators may be different according to the model, but their 
function is the same.

2

No. Led Function

1

2

3

Temperature display (if present)
/Error code  

(1) Lights up during Timer operation when
the air conditioner is operational
(2)Displays the malfunction code when fault
occurs.

SLEEP mode 

Lights up during Timer operation. 

SLEEP

TIMER

3

1



EMERGENCY FUNCTION & AUTO-RESTART FUNCTION 

6

The shape and position of the emergency button 
may be different according to the model, but their 
function is the same.

Emergency 
button

The  emergency  button  is located on E-box cover
of the unit under the front panel.

front panel
Open and lift the front panel up to an angle to reach
the emergency button.

For heating model, press the emergency button at first
time, the unit will operate in COOL mode. Press at 
second time within 3 seconds, the unit will operate in 
HEAT mode. Press at third time  after 5 seconds, the 
unit will turn off.

For cooling only model, press the emergency button
at first time, the unit will operate in COOL mode. 
Press again, the unit will turn off.

If the remote controller fails to work or maintenance
necessary, proceed as following:

The appliance is preset with an auto-restart function. 
In case of a sudden power failure, the module will
memorizes the setting conditions before the power
failure. When the power restores, the unit will restart 
automatically with the previous settings preserved
by the memory function. 



7

REMOTE CONTROLLER

The shape and position of  buttons and indicators may vary 
according to the model, but their function is the same.

The display and some functions of the remote control may vary
according to the model.

The unit confirms the correct reception of each button with a beep.

You will  hear a beep when you press the button Swing  < >, 
though the actual model haven't this function, 
we express our apologies.

To select the  mode of operation

To  switch on/off the display of indoor unit. 

To activate or deactivate of the movement of the horizontal deflectors. 
(If applicable)  

To activate the function SLEEP

To switch - on /off HEALTH funtion.It is a button which controls the ionizer or 
plasma generator. (If applicable)

To activate / deactivate the ECO function which enables the 
unit automatically to sets the operation to achieve energy savings.

To activate/deactivate the Super function which enables the 
unit to reach the preset temperature in the shortest time.

To decrease temperature/ time  setting.

To increase temperature / time setting.

To start or stop operation.

To set the  timer.

To select the  fan speed of auto/low/mid/high 

8

10

12

6

7

9

MODE 

DISPLAY

SLEEP

 HEALTH 

ECO

TURBO

11

1

2 (TEMP DN)

 (TEMP UP)

3

4 FAN 

5 TIMER 

To activate or deactivate of the movement of the vertical deflectors.  

No. Buttor Function



REMOTE CONTROLLER

You will  hear a beep when you press the button Swing  < >, 
though the actual model haven't this function, 
we express our apologies.

8

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING
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REMOTE CONTROLLER

Remote controller DISPLAY 
Meaning of symbols on the liquid crystal display 

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

AUTO mode indicator

COOLING indicator

DEHUMIDIFYING indicator

FAN ONLY OPERATION indicator

HEATING indicator

TIMER OFF indicator

TIMER ON indicator

AUTO FAN indicator

LOW FAN SPEED indicator

MIDDLE FAN SPEED indicator

HIGH FAN SPEED indicator

SLEEP indicator

FLAP SWING indicator

15

SUPER  indicator

16

17

HEALTHY  indicator

18

ECO indicator

Meaning  No. Symbols  

CLOCK indicator

or

(FLASH)

BATTERY indicator
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Signal 
receptor

Replacement of Batteries   
Remove the battery cover plate from the rear of the remote controller, 
by sliding it in the direction of the arrow.
Install the batteries according the direction (+and -)shown on the Remote 
Controller.
Reinstall the battery cover by sliding it into place.

 Use  2  LRO  3  AAA  (1.5V)  batteries . Do not use rechargeable 
 batteries .  Replace the old batteries  with new ones  of  the  same 
 type when the display is no longer legible. 
 Do not dispose batteries as unsorted municipal waste. Collection
 of such waste separately for special treatment is necessary.

NOTE:if  you adjust the remote controller in cooling mode, 
it will not be possible to activate the heating function in units with 
heating pump . you need to take out the batteries and repeat the 
procedure described above.

1.  Direct the remote controller toward the Air conditioner.
2.  Check  that  there are no  objects  between  the remote control 
     and the Signal receptor in the indoor unit.
3.  Never leave the remote controller exposed to the rays of the sun.
4.  Keep the remote controller at a distance of at least 1m from the 
     television or other electrical appliances.

Recommendations for locating and using the remote controller  holder (if present) 
The remote controller be kept in a wall-mounted holder

    Refer to picture 1:
    When you insert the batteries for the first time in the remote 
    controller or if you change them, you need to program the remote 
    controller of only cooling or cooling and heating.
    When you insert the batteries, the  symbols       (                )  and
         (                )  start  fashing. If  you  push whatever button when
    the symbol      (               ) is displayed, the remote controller  is  
    adjusted in only cooling mode . If you push whatever button when 
    the symbol      (               )  is displayed , the remote controller is 
    adjusted in Cooling and heating mode.

COOL

HEAT
COOL

HEAT    

+

+

+

+

(1)

MODE

FAN

SLEEP

ECO

TIMER

SW
ING

HEALTH

DISPLAY

SW
ING

TURBO



OPERATING INSTRUCTIONS

Filter

Heat 

Fan

Exchanger

11

The direction of the air outlet  is motorized up and down 
by flaps, and manually moved right and left by the vertical 
deflectors, for some models, the vertical deflectors could be
controlled by motor as well.

The air sucked by the fan enters from the grill and 
passes through the filter, then it is cooled/dehumidified 
or heated through the heat exchanger.

Fan

Horizontal Flaps

 flap
movement Vertical  Deflectors

“SWING” CONTROL OF THE AIR FLOW 

Never position Flaps manually, the delicate mech-
anism might seriously damaged!

Never poke fingers, sticks or other objects in the air 
inlet or outlet vents. Such accidental contact with live
parts might cause unforeseeable damage or injury. 

This adjustment must be done while the appliance 
is switched off. 

1. Press the button  SWING  to activate the louver,
(1)  Press                   to activate the horizontal flaps to
      swing from up to down. Press again to stop the swing
      movement at the current angle.

(2)  Press                     to active the vertical deflectors to
       swing from left to right. Press again to stop the swing
       movement at the current angle.

2. If the vertical deflectors are positioned manually which
       placed under the flaps, they allow to move the air flow
       direct to rightward or leftward.

SWING

SWING

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING
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OPERATING INSTRUCTIONS

COOLING MODE 

HEATING MODE 

OPERATING INSTRUCTIONS

DRY MODE   

The cooling function allows the air condit-
ioner to cool the room and at the same time
reduces Air humidity.

To activate the cooling function ( COOL )  , press the
  MODE   button  until  the  symbol         appears on 
the display. 

With the button     or     set a temperature lower than
 that of the room.

The heating function allows the air conditi-
oner to heat the room. 

To activate the heating function ( HEAT ) , press the
  MODE   button  until  the  symbol       appears on 
the display. 

With the button     or     set a temperature higher than
 that of the room.

In HEATING operation, the appliance can automatically 
activate a defrost cycle, which is essential to clean the 
frost on the condenser so as to recover its heat exchange 
function. This procedure usually lasts for 2-10 minutes.   
During defrosting, indoor unit fan stop operation. 
After defrosting, it resumes to HEATING mode 
automatically. 

This function reduces the humidity of the 
air to make the room more comfortable.

  To  set  the  DRY  mode , Press    MODE    until      
        appears  in  the  display. An  automatic  
  function  of pre-setting is activated.   

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING
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OPERATING INSTRUCTIONS

FAN MODE(Not FAN button)   

AUTO MODE   

Fan mode, air ventilation only.

  To  set  the  FAN  mode, press   MODE    until      
          appears on the  display.

 Automatic mode. 

To set the AUTO mode, press  MODE   until 
       appears on the display. 

In AUTO  mode the run mode will be set automatically 
according to the room temperature.

ECO function

In this mode the appliance automatically
sets the operation to save energy.

Press the  ECO  button, the       appears on the
display, and the  appliance will run in ECO mode.
Press again to cancel it..

NOTE: 
The ECO function is available in both COOLING and
HEATING modes.

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING
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Turbo function

SLEEP  function 

 Pre-setting automatic operating program. 

After 10 hours running in sleep mode, the air conditioner 
will change to the previous setting mode.

   Press   SLEEP   button to activate the  SLEEP  function, 
   and       appears on the display.
   Press again to cancel  this function.

To activate turbo function, press the TURBO button, 
 and        will appear on the display.

In COOL/HEAT mode, when you select TURBO 
feature, the appliance will operate the highest fan
setting to blow the strong airflow.

Press again to cancel this function.

DISPLAY

   Press   DISPLAY   button to switch on/off the 
   indoor display.

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING
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FAN  function (FAN button)

FAN Change the operating fan speed. 

   Press   FAN   button to set the running fan speed, it can
   be set to AUTO/LOW/MID/HIGH speed.

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

TIMER MODE----TIMER ON  

TIMER
To set the time of the air conditioner

To program the automatical switching-on time, the 
appliance should be power off.
Press   TIMER   at the fist time , set the temperature with 
pressing the button  or ; 
Press  TIMER   at the second time , set  the rest time with 
pressing the button  or ; 
Press  TIMER   at the third time, confirm the setting, then 
the rest time to next automatical switching-on could be 
read on the display.
NOTE !

Before proceeding with the time: program the working  
mode with the button    MODE    (2)  and  the fan speed 
with the button     FAN      (3) . Switch the conditioner 
off (with the key  ON/OFF  ).  

Note:To cancel the setted function ,press the  TIMER   
         button again. 
Note:In case of power off,it is necessary to set TIMER 
         ON again

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING



OPERATING INSTRUCTIONS
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TIMER MODE----TIMER OFF  

TIMER To set the automatic switching-off 
of the air conditioner

The  timed  stop  is programmed by pressing  TIMER  ,
Set the rest time by pressing the button  or ,until the rest 
time displayed is to your demand then press   TIMER   again. 

Note:To cancel the setted function, press the  TIMER  
         button again. 

Note:In case of power off,it is necessary to set TIMER 
         OFF again

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING
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The air conditioner is programmed for comfortable and suitable living conditions as below
if used outside the conditions, certain safety protection features might come into effect.,

OPERATING INSTRUCTIONS

Operating Temperature

Fix air conditioner:

MODE

Temperature

Room temperature

Outdoor
temperature

Cooling operating Heating operating Drying operating

17 ~32 0 ~27 17 ~32

15 ~43
For T1 Climate

15 ~52
For T3 Climate

-7 ~24

Inverter air conditioner:

MODE

Temperature

Room temperature

Outdoor
temperature

Cooling operating Heating operating Drying operating

17 ~32 0 ~30 17 ~32

15 ~53

            -15 ~53
For models with low
temperature cooling 
system

-20 ~30

The unit does not operate immediately if it is turned on after being turned off or after changing 
the mode during operation.This is a normal self-protection action,you need waiting for about 3 
minutes.

The capacity and efficiency are according to the test conducted at full-load operation(The 
highest speed of indoor fan motor and the maximum open angle of the flaps and deflectors 
are requested.)

15 ~43
For T1 Climate

15 ~52
For T3 Climate

15 ~53

            -15 ~53
For models with low
temperature cooling 
system
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INSTALLATION MANUAL---Important considerations

Important Considerations

The air conditioner you buy must be installed by professional personnel and the 
Installation manual  is used only for the professional installation personnel! The 

installation specifications should be subject to our after-sale service regulations.

When filling the combustible refrigerant, any of your rude operations may cause 
serious injury or injuries to human body or bodies and object or objects.

A leak test must be done after the installation is completed.

It is a must to do the safety inspection before maintaining or repairing an air 
conditioner using combustible refrigerant in order to ensure that the fire risk is reduced 
to minimum.

It is necessary to operate the machine under a controlled procedure in order to ensure 
that any risk arising from the combustible gas or vapor during the operation is reduced 
to minimum.

Requirements for the total weight of filled refrigerant and the area of a room to be 
equipped with an air conditioner (are shown as in the following Tables GG.1 and GG.2)
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The maximum charge and the required minimum floor area
3 3 3m  = (4 m ) x LFL , m  = (26 m )) x LFL,  m  = (130 m  )x LFL1 2 3

3 3 3Where LFL is the lower flammable limit in kg/ m R290 LFL is 0.038 kg/ m ,R32 LFL is 0.038 kg/ m .
For the appliances with a charge amount m  < M = m :1 2

(5/4)The maximum charge in a room shall be in accordance with the following:m = 2 5 x (LFL)  x h  max
1/2x (A)

The required minimum floor area Amin to install an appliance with refrigerant charge M (kg)
(5/4) 2shall be in accordance with following: A  = (M/ (2 5 x (LFL) x h )) min

Where:
m  is the allowable maximum charge in a room, in kg;max

M is the refrigerant charge amount in appliance, in kg;
Amin is the required minimum room area, in m2;

2A is the room area, in m ;
3LFL is the lower flammable limit, in kg/m ;

h  is the installation height of the appliance,in meters for calculating m  or A , 1 8 m for wall max min

mounted;

Table GG.1 - Maximum charge (kg)

Category

R290 0.038

R32 0.306

LFL
3(kg/m )

h0

(m)

2Floor area (m )

0.6 0.05 0.07 0.08 0.1 0.11 0.14 0.18

4 7 10 15 20 30 50

1 0.08 0.11 0.13 0.16 0.19 0.2 0.3

1.8 0.15 0.2 0.24 0.29 0.34 0.41 0.53

2.2 0.18 0.24 0.29 0.36 0.41 0.51 0.65

0.6 0.68 0.9 1.08 0.32 1.53 1.87 2.41

1 1.14 1.51 1.8 2.2 2.54 3.12 4.02

1.8 2.05 2.71 3.24 3.97 4.58 5.61 7.254

2.2 2.5 3.31 3.96 4.85 5.6 6.86 8.85

2Table GG.2 - Minimum room area (m )

Category

R290 0.038

R32 0.306

LFL
3(kg/m )

h0

(m)

Charge amount (M) (kg)

2Minimum room area (m )

0.152kg 0.228kg 0.304kg 0.456kg 0.608kg 0.76kg 0.988kg

0.6 82 146 328 584 912 1514

1 30 53 118 210 328 555

1.8 9 16 36 65 101 171

2.2 6 11 24 43 68 115

1.224kg 1.836kg 2.448kg 3.672kg 4.896kg 6.12kg 7.956kg

0.6 29 51 116 206 321 543

1 10 19 42 74 116 196

1.8 3 6 13 23 36 60

2.2 2 4 9 15 24 40
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INSTALLATION MANUAL---Important considerations

Installation Safety Principles

1. Site Safety

2. Operation Safety

Open Flames Prohibited Ventilation Necessary

Open Flames Prohibited

Mind Static Electricity Must wear protective clothing and anti-static gloves Don`t use mobile  phone

3. Installation Safety

Refrigerant Leak Detector

Appropriate Installation 
Location

The left picture is the schematic diagram of a refrigerant leak detector.

Please note that:

1. The installation site should be in a well-ventilated condition.

2. The sites for installing and maintaining an air conditioner using Refrigerant R290 should be free from open fire or 
welding, smoking, drying oven or any other heat source higher than 370  which easily produces open fire; the 
sites for installing and maintaining an air conditioner using Refrigerant R32 should be free from open fire or 
welding, smoking, drying oven or any other heat source higher than 548  which easily produces open fire.

3. When installing an air conditioner, it is necessary to take appropriate anti-static measures such as wear anti-static 
clothing and/or gloves.

4. It is necessary to choose the site convenient for installation or maintenance wherein the air inlets and outlets of the 
indoor and outdoor units should be not surrounded by obstacles or close to any heat source or combustible and/or 
explosive environment. 

5. If the indoor unit suffers refrigerant leak during the installation, it is necessary to immediately turn off the valve of 
the outdoor unit and all the personnel should go out till the refrigerant leaks completely for 15 minutes. If the 
product is damaged, it is a must to carry such damaged product back to the maintenance station and it is prohibited 
to weld the refrigerant pipe or conduct other operations on the user's site. 

6. It is necessary to choose the place where the inlet and outlet air of the indoor unit is even. 

7. It is necessary to avoid the places where there are other electrical products, power switch plugs and sockets, kitchen 
cabinet, bed, sofa and other valuables right under the lines on two sides of the indoor unit.
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Special Tools

Tool Name Requirement(s) for Use

Mini Vacuum Pump

Filling Device

Leak Detector

Concentration Detector

Pressure Gauge

Fire Extinguisher

It should be an explosion-proof vacuum pump; can ensure certain precision and its 
vacuum degree should be lower than 10Pa.

It should be a special explosion-proof filling device; have certain precision and its 
filling deviation should be less than 5g.

It should be calibrated regularly; and its annual leak rate should not exceed 10g.

A) The maintenance site should be equipped with a fixed-type combustible 
refrigerant concentration detector and connected to a safeguard alarm system; 
its error must be not more than 5%.

B) The installation site should be equipped with a portable combustible refrigerant 
concentration detector which can realize two-level audible and visual alarm; 
its error must be not more than 10%.

C) The concentration detectors should be calibrated regularly.
D) It is necessary to check and confirm the functions before using the concentration 
detectors. 

A) The pressure gauges should be calibrated regularly.
B) The pressure gauge used for Refrigerant 22 can be used for Refrigerants R290 
and R161; the pressure gauge used for R410A can be used for Refrigerant 32.

It is necessary to carry fire extinguisher(s) when installing and maintaining an air 
conditioner. On the maintenance site, there should be two or more kinds of dry 
powder, carbon dioxide and foam fire extinguishers and that such fire extinguishers 
should be placed at stipulated positions, with eye-catching labels and in handy 
places.



INSTALLATION MANUAL---Selecting the Installation Place   

condensed water drain pipe

150

150

15
0

Sleeve

insulating covering

electrical cable

Mounting plate

 Do not install the outdoor  unit  near  sources of  heat,
     steam or flammable gas.

 Do not install the unit in too windy or dusty places.
 Do not install the unit where people often pass.Select

     a place where the air discharge and  operating  sound 
     will not disturb the neighbours.

 Avoid  installing  the  unit  where it  will  be exposed 
     to direct sunlight  ( other wise  use  a  protection ,  if 
     necessary, that should not interfere with the air flow).

 Reserve the spaces as shown in the picture for the air to 
     circulate freely.

 Install the outdoor unit in a safe and solid place.
 If the outdoor unit is subject to vibration, place rubber 

     gaskets onto the feet of the unit..

water drain pipe

300

5002000

300

minimum space to be reserved (mm) showing 
in the picture

50
0

            Installation Diagram
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INDOOR UNIT   

OUTDOOR UNIT   

The purchaser must ensure that the person and/or company who is to install, maintain or repair this air 
conditioner has qualifications and experience in refrigerant products.

 Install the indoor unit on a strong wall that is not subject
     to vibrations.

 The in let and outlet ports should not be obstructed:the
     air should be able to blow all over the room.

 Do not install the unit near a source of heat , steam,or 
     flammable gas.

 Do  not  install  the  unit  where  it  will be exposed to 
     direct sunlight.

 Select a site where the condensed water can be easily drained 
     out, and where it is easily connected to outdoor unit.

 Check the machine operation  regularly and reserve the 
     necessary spaces as shown in the picture.

 Select a place where the filter can be easily taken out.



INSTALLATION MANUAL---Installation of the Indoor unit 

5mm
Note : Keep  the drain pipe down towards the direction
of  the wall hole, otherwise  leakage may occur.

Before starting installation, decide on the position of the 
indoor and outdoor units, taking into account the minim-
um space reserved around the units 

To install, proceed as follows: 

The hole must slope downwards towards the exterior 

Note : The shape of the mounting plate may be different
 from the  one above, but installation method is similar .

Indoors Outdoors
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Installation of the mounting plate

Drilling a hole in the wall for the piping 

Electrical connections---Indoor unit 

Do not install your air conditioner in a
wet room such as a bathroom or laundry etc

The installation site should be 250cm or more
 above the floor.

1 Always mount the rear panel horizontally and vertically
2. Drill  32  mm  deep  holes  in  the wall  to  fix  the 
    plate;
3. Insert the plastic anchors into the hole;
4 .Fix the rear panel on the wall with provided tapping screws
5.Be sure that the rear panel has been fixed firmly enough 
to withstand the weight

1. Make the piping hole ( 65) in the wall at a slight 
   downward slant to the outdoor side.
2. Insert the piping-hole sleeve into the hole to prevent the 
    connection piping and wiring from being damaged when 
    passing through the hole.

1. Open the front panel.
2. Take  off  the  cover  as  indicated in the piciure  ( by 
    removing a screw or breaking the hooks).
3. For the electrical connections, see the circuit diagram 
    on the right part of the unit under the front panel.
4. Connect  the  cable  wires  to the screw terminals by 
    following  the  numbering  ,Use wire size suitable to 
    the electric power input (see name plate on the unit) 
    and  according  to  all  current  national  safety  code 
    requirements.
    The  cable  connecting  the outdoor  and indoor units 
    must be suitable for outdoor use. 
    The plug must be accessible also after the appliance 
    has been installed so that it can be pulled out if nece-
    ssary.
    An efficient earth connection must be ensured.
    If the power cable is damaged, it must be replaced by 
    an authorised Service Centre.   
Note:Optional the wires can been connected  to the main 
PCB of  indoor unit  by manufacturer according to the 
model without  terminal block. 
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1

The piping  can  be  run  in the 3 directions indicated by
numbers  in  the  picture  . When  the  piping  is  run  in 
direction 1or 3, cut a notch along the groove on the side 
of the indoor unit with a cutter.
Run the piping in the direction of the wall hole and bind 
the  copper  pipes , the  drain pipe and the  power cables 
together with the tape with the drain pipe at the bottom, 
so that water can flow freely.

    1.   Remove the indoor unit pipe cap (check that there is 
          no debris inside).
    2.   Insert  the fare nut and create a flange at the extreme 
          end of the connection pipe.
    3.   Tighten  the  connections  by  using  two  wrenches 
          working in opposite directions.
    4.   For R32/R290 refrigerants, mechanical connectors
          should be outdoors.

torque wrench

Indoor unit condensed water drainage

The indoor unit condensed water drainage is fundamen-
tal for the success of the installation.

1. Place the drain hose below the piping, taking care not 
    to create siphons.
2. The drain hose must slant downwards to aid drainage. 
3. Do not bend the drain hose or  leave  it  protruding or 
    twisted and do not put the end  of  it in water .  If  an 
    extension is connected to the drain hose , ensure that 
    it is lagged when it passes into the indoor unit.
4. If the piping is installed to the right, the pipes,  power 
    cable and drain hose must be lagged and secured onto 
    the rear of the unit with a pipe connection. 
1) Insert the pipe connection into the relative slot. 
2) Press to join the pipe connection to the base.  

YES

24

Refrigerant piping connection

Connections to the indoor unit

NO NO

NOYES

Extending the rolled pipe

Shape the connection pipe

 Do not remove the cap  from the pipe until connecting 
     it, to avoid dampness or dirt from entering.

 If the pipe is bent or pulled  too often , it  will become 
     stiff . Do  not  bend  the pipe more than three times at 
     one point.

 When extending the rolled pipe, straighten the pipe by 
     unwinding it gently as shown in the picture.

The connectors 
should be outdoors



INSTALLATION MANUAL---Installation of the Indoor unit 

INSTALLATION OF THE INDOOR UNIT 

refrigerant 
pipe

refrigerant 
pipe

insulation 
sleeve
          

 connection

(for heat-pump)
 cable 1

connection 
cable

Probe 
cable(for heat-pump)

Condensed water
drain pipe

Covered by vinyl tape After having connected the pipe according to the instruc-
tions, install the connection cables. Now install the drain 
pipe. After connection,lag the pipe, cables and drain pipe  
with the insulating material. 

1. Arrange the pipes ,cables and drain hose well.
2. Lag the pipe joints with insulating material ,  securing 
    it with vinyl tape. 
3. Run the bound pipe  , Cables  and  drain  pipe  through 
    the wall hole and mount the indoor unit onto the upper 
    part of the  mounting plate securely.
4. Press and push the lower part of the indoor unit tightly 
    against the mounting plate

  mounting plate

INSTALLATION MANUAL---Installation of the outdoor unit 

 The  outdoor  unit  should be  installed on a solid wall 
     and fastened securely.

 The following procedure must be observed before co-
     nnecting  the  pipes  and  connecting  cables :  decide 
     which is the best position on the wall and leave enough 
     space  to be able to carry out maintenance easily.

 Fasten  the support  to  the  wall using  screw  anchors 
     which are particularly suited to the type of wall;

 Use  a larger quantity of screw anchors than normally  
     required  for  the  weight  they  have  to  bear to aviod 
     vibration during operation and remain fastened  in the 
     same position for years without the screws  becoming 
     loose.

 The  unit  must  be  installed  following  the  national 
     regulations.

drain pipe

The  condensed  water and the ice formed in the outdoor 
unit during heating operation can be drained away thro-
ugh the drain pipe

1. Fasten the drain port  in the 25mm  hole placed  in the  
    part  of the unit as shown in the picture.
2. Connect  the drain port  and the  drain pipe.
    Pay attention  that  water is drained in a suitable place.

25

Outdoor unit condensed water drainage
(only for heat pump models)

drain port



INSTALLATION MANUAL---Installation of the outdoor unit 

Screw  the  flare  nuts  to the outdoor unit coupling with 
the same tightening procedures described for the indoor 
unit.

connection pipes

flare nuts

liquid tap

gas tap

indoor unit

protection caps

liquid valve
gas valve

service port nut

To avoid leakage, pay attention to the following points:

1. Tighten the flare nuts using two wrenches. Pay atten-
    tion not to damage the pipes.
2. If the tightening torque  is  not  sufficient , there  will

probably be some leakage. With excessive tightening
torque there will also be some leakage, as the flange
could be damaged.

3. The surest system consists in tightening the connecti-
    on by using a fix wrench and a torque wrench:in this
    case use the  table on page 29.

Air and humidity left  inside  the  refrigerant circuit can 
cause compressor  malfunction. After having connected  
the indoor and outdoor units, bleed the air and humidity 
from the refrigerant circuit by  using a vacuum pump. 
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ELECTRICAL CONNECTIONS

CONNECTING THE PIPES

BLEEDING

tap

1. Remove the handle on the right side plate of outdoor unit.
2. Connect the power connection cord to the terminal board.

Wiring should fit that of indoor unit.
3. Fix the power connection cord with wire clamp.
4. Confirm if the wire has been fixed properly.
5. An efficient earth connection must be ensured.
6. Recover  the handle.

Refrigerant Pressure Inspection

Air-returning Low-pressure Range of Refrigerant 
R290: 0.4-0.6Mpa; Air-exhausting High-pressure 
Range: 1.5-2.0Mpa;
Air-returning Low-pressure Range of Refrigerant R32: 
0.8-1.2Mpa; Air-exhausting High-pressure Range: 
3.2-3.7Mpa;
It means that the refrigerating system or refrigerant of 
an air conditioner is abnormal if the air-exhausting and 
a i r - re turn ing  pressure ranges  of  the de tec ted  
compressor exceed the nor mal ranges to a large extent.

screw

wiring diagram on the 
back of the cover

vacuum pumpservice port 



INSTALLATION MANUAL---Installation of the outdoor unit 

The air and humidity left inside  the refrigerant circulat-
ion can cause compressor malfunction. After having co-
nnected the indoor  and outdoor units, bleed  the air and 
humidity  from  the  refrigerant  circulation  using  a va-
cuum pump. 

Refrigerant flow direction 2-way valve

(6) Open 1/4 turn

valve cap

(1) Turn

(8) Tighten
(2) Turn

3-way valve

(8) Tighten

(1) Turn

(7) Turn to fully
      open the valve

(7) Turn to fully 
      open the valve

(8) Tighten

Service 
port nut

Valve cap

(1) Unscrew and remove the caps from the  2 - way and 
      3-way valves. 
(2) Unscrew and  remove  the cap from the service port.
(3) Connect  the  vacuum pump hose to the service port.
(4) Operate the vacuum pump for  10 - 15  minutes until 
      an absolute vacuum of 10 mm Hg has been reached. 
(5) With the vacuum pump still in operation ,  close the 
      low - pressure  knob on the vacuum pump coupling. 
      Stop the vacuum pump. 
(6) Open the 2 - way valve by 1/4  turn and then close it 
      after10 seconds. Check all the joints for leaks using 
      liquid soap or an electronic leak device. 
(7) Turn the body of the 2-way and 3-way valves. 
      Disconnect the vacuum pump hose. 
(8) Replace and tighten all the caps on the valves. 

3-way valve diagram

connect to indoor unit

open position

spindle

service port cap

Connect to 
outdoor unit

Valve core

needle

INSTALLATION MANUAL--- operation test

wall

(indoor) (outdoor)

piping

piping

gasket

insulating tape

insulating covering

Clamps
1. Wind insulating covering around the joints of the ind-
    oor unit and fix it with insulating tape.
2. Fix  the  exceeding  part  of  the  signal  cable  to  the 
    piping or to the outdoor unit.
3. Fix the piping to the wall ( after having coated it with
    insulating tape) using clamps or insert  them into pla-
    stic slots.
4. Seal the hole  in  the wall through which the piping is
    passed so that no air or water can fill.

 Do the ON/OFF and FAN  operate normally?
 Does the MODE  operate normally?
 Do the set point and TIMER function properly?
 Does each lamp light normally?
 Do the flap  for air flow direction operate normally?
 Is the condensed water drained regularly? 

 Is  there  any  abnormal  noise  or  vibration  during 
     operation?

 Could the noise ,  the air flow or the condensed water 
     drainage disturb the neighbours?

 Is there any coolant leakage?

Indoor unit test

Outdoor unit test

Note: the electronic controller allows the compressor to 
         start  only  three  minutes  after voltage has reached 
         the system.
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BLEEDING

Indoor unit



INSTALLATION MANUAL---Information for the installer

 (1)  Refer to the data rating label sticked on the outdoor unit.

TIGHTENING TORQUE FOR PROTECTION CAPS AND FLANGE CONNECTION 
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PIPE

 1/4
( 6)

    3/8
( 9.52)
    1/2
  ( 12)
     5/8
( 15.88)

TIGHTENING TORQUE
[N x m]

TIGHTENING TORQUE
[N x m]

CORRESPONDING STRESS

(using a 20 cm wrench)

15 - 20

31 - 35

35 - 45

75 - 80

Service port nut

Protection caps

7 - 9

25 - 30

wrist strength

arm strength

arm strength

arm strength

MODEL     capacity (Btu/h) 9k/12k     18k/24k     

 Lenght of pipe with standard charge

Maximum distance between indoor and outdoor unit

Additional refrigerant charge

Max. diff. in level between indoor and outdoor unit 

Type of refrigerant(1)

25m

10m

25m

10m

15g/m 25g/m

R32/R290 

5m 5m

R32/R290 

 (2)  The total charge amount should under the maximum according to the table GG.1 in page 20.



INSTALLATION MANUAL---Information for the installer

WIRING DIAGRAM
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Note: For some models the wires has been connected  to the main PCB of  indoor unit  by manufacturer 
         without terminal block.

For different models, the wiring diagram may be different. Please refer to the wiring diagrams pasted on the 
indoor unit and outdoor unit respectively.

On indoor unit, the wiring diagram is pasted under the front panel;
On outdoor unit, the wiring diagram is pasted on the backside of the outdoor handle cover.

Front panel

Wiring diagram

Wiring diagram

Outdoor handle cover

power supply

L N(L) N1 NN

L1 NN

outdoor

indoor



INSTALLATION MANUAL---Information for the installer

CABLE WIRES SPECIFICATION
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9k     12k     18k     24k     

Power supply cable

Connection supply cable

N

(L)

1

N

L

sectional area

2
1.5mm

2
2.5mm

2
1.5mm

2
1.5mm

         INVERTER TYPE
MODEL     capacity (Btu/h)

2
0.75mm

2
0.75mm

20.75mm

2
1.5mm

2
2.5mm

2
1.5mm

2
1.5mm

2
1.5mm

2
2.5mm

2
1.5mm

2
1.5mm

2
0.75mm

2
0.75mm

2
0.75mm

20.75mm

2
0.75mm

2
0.75mm

2
0.75mm

20.75mm

2
0.75mm

2
0.75mm

2
0.75mm

20.75mm

2
0.75mm



MAINTENANCE

Periodic  maintenance  is  essential  for  keeping your air 
conditioner efficient.
Before  carrying  out  any  maintenance ,  disconnect the 
power supply by taking the plug out from the socket.

INDOOR UNIT
ANTIDUST FILTERS

1. Open  the  front panel following  the direction  of  the
arrow

2. Keeping the front panel raised with one hand, take out
the air filter with the other hand

3. Clean the filter with water ;  if the filter is soiled with
oil,it can be washed with warm water  (not exceeding
45 ).
Leave to dry in a cool and dry place.

4. Keeping the front panel raised with one hand ,  insert
the air filter with the other hand

5. Close

The  electrostatic  and  the  deodorant filter (if installed)
cannot  be  washed  or regenerated and must be replaced 
with new filters after every 6 months.

CLEANING THE HEAT EXCHANGER

1. Open  the  front  panel  of  the  unit  and  life  it till its
greatest stroke and then unhooking it from the hinges
to make the cleaning easier.

2. Clean  the  indoor  unit  using  a  cloth  with the water
( not higher than  40 )  and  neutral soap . Never use
aggressive solvents or detergents.

3. If  the outdoor unit  is clogged ,  remove the leaves and
the waste and remove the dust with air jet or a bit of water.

END OF SEASON MAINTENANCE
1. Disconnect the automatic switch or the plug.
2. Clean and replace the filters
3. On a sunny day let the conditioner work in ventilation for some hours , so that the inside of the unit can

dry completely..

 REPLACING THE BATTERIES

When:  

How:    

N.B:  Use only new batteries. Remove the batteries from the remote controller when the conditioner is not in
          operation
WARNING ! Do  not  throw  batteries  into  common  rubbish ,  they  should  be disposed of  in the special 

containers situated in the collection points.
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 There is no confirmation beep heard from the indoor unit. 
 The LCD doesn t act.
 Take off  the cover at back. 
 Place the new batteries respecting the symbols + and - .

antidust filter



TROUBLESHOOTING
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MALFUNCTION

  Strange odor

 The appliance does not 
 operate 

  Noise of running water

 A fine mist comes from
 the air outlet 

Insufficient airflow, either
hot or cold 

The appliance does not 
respond to commands  

The display is off

 Switch off the air condi-
 tioner immediately and 
 cut off the power supply 
 in the event of: 

ERROR SIGNALS ON THE DISPLAY

POSSIBLE CAUSES 

Power failure/plug pulled out. 

Damaged indoor/outdoor unit fan motor. 

Faulty compressor thermomagnetic circuit breaker. 

Faulty protective device or fuses. 

Loose connections or plug pulled out.

It sometimes stops operating to protect the appliance.

Voltage higher or lower than the voltage range. 

Active TIMER-ON function.

Damaged electronic control board. 

Dirty air filter.

Back flow of liquid in the refrigerant circulation. 

This occurs when the air in the room becomes very cold, for example in the 

COOLING  or DEHUMIDIFYING/DRY  modes.

This noise is made by the expansion or contraction of the front panel due 
to variations in temperature and does not indicate a problem.

Unsuitable temperature setting.

Obstructed air conditioner intakes and outlets.

Dirty air filter. 

Fan speed set at minimum.

Other sources of heat in the room. 

No refrigerant.

Remote control is not close enough to indoor unit.

The batteries of remote control need to be replaced.

Obstacles between remote control and signal receiver in indoor unit. 

Active LIGHT function. 

Power failure. 

Strange noises during operation.

Faulty electronic control board.

Faulty fuses or switches.

Spraying water or objects inside the appliance.

Overheated cables or plugs.

Very strong smells coming from the appliance. 

 A strange noise can be
 heard 

Indoor temperature sensor fault

Description of the troubleDisplay

Outdoor pipe temperature sensor fault

Indoor pipe temperature sensor fault

Malfunction of indoor fan motor

Refrigerant system leakage or fault

Outdoor air temperature sensor fault

Outdoor discharge temperature sensor fault

Outdoor IPM module fault

Description of the troubleDisplay

Outdoor PCB EEPROM fault

Outdoor current detect fault

In case of error, the display on the indoor unit shown the following error codes:

Outdoor suction temperature sensor fault

Outdoor fan motor fault



1.Check the information in this manual to find out the dimensions of space needed for proper 
installation of the device, including the minimum distances allowed compared to adjacent 
structures.

2.

5.

6.

7.Follow the instructions given in this manual for handling, installing, cleaning, maintaining and 
disposing of the refrigerant.

8.Make sure 

9.Notice:The 

10.Warning: T

11.Warning:T

12.

13.It is appropriate that anyone who is called upon to work on a refrigerant circuit should hold a 
valid and up-to-date certificate from an assessment authority accredited by the industry and 
recognizing their competence to handle refrigerants, in accordance with the assessment 
specification recognized in the industrial sector concerned.
Service operations should only be carried out in accordance with the recommendations of the 
equipment manufacturer. Maintenance and repair operations that require the assistance of other 
qualified persons must be conducted under the supervision of the person competent for the use of 
flammable refrigerants.

14.

15.Warning:

Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than 4 .

3.The installation of pipe-work shall be kept to a minimum.

4.The pipe-work shall be protected from physical damage, and shall not be installed in an 
unventilated space if the space is smaller than 4 .

The compliance with national gas regulations shall be observed.

The mechanical connections shall be accessible for maintenance purposes.

ventilation openings clear of obstruction.

servicing shall be performed only as recommended by the manufacturer.

he appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room size 
corresponds to the room area as specified for operation.

he appliance shall be stored in a room without continuously operating open flames 
(for example an operating gas appliance) and ignition sources (for example an operating electric 
heater).

The appliance shall be stored so as to prevent mechanical damage from occurring.

Every working procedure that affects safety means shall only be carried out by competent 
persons.

*Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those 
recommended by the manufacturer.
*The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources (for 
example: open flames, an operating gas appliance or an operating electric heater.
*Do not pierce or burn.
*Be aware that refrigerants may not contain an odour.

2m

2  m
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       Caution:Risk of fire Read operating instructions Read technical manual

INSTRUCTION FOR SERVICING



16.Information on servicing:
1) Checks to the area
Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are 
necessary to ensure that the risk of ignition is minimized. For repair to the refrigerating system, 
the following precautions shall be complied with prior to conducting work on the system.

2) Work procedure
Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimize the risk of a flammable 
gas or vapour being present while the work is being performed.

3) General work area
All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the nature of 
work being carried out. Work in confined spaces shall be avoided. The area around the workspace 
shall be sectioned off. Ensure that the conditions within the area have been made safe by control 
of flammable material.

4) Checking for presence of refrigerant
 The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during work, to 
ensure the technician is aware of potentially flammable atmospheres. Ensure that the leak 
detection equipment being used is suitable for use with flammable refrigerants, i.e. non-sparking, 
adequately sealed or intrinsically safe.

5) Presence of fire extinguisher
If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated parts, 
appropriate fire extinguishing equipment shall be available to hand. Have a dry powder or CO  2

fire extinguisher adjacent to the charging area.

6) No ignition sources
No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves exposing any
pipe work shall use any sources of ignition in such a manner that it may lead to the risk of fire
or explosion. All possible ignition sources, including cigarette smoking, should be kept
sufficiently far away from the site of installation, repairing, removing and disposal, during
which refrigerant can possibly be released to the surrounding space. Prior to work taking
place, the area around the equipment is to be surveyed to make sure that there are no
flammable hazards or ignition risks. No Smoking  signs shall be displayed.

7) Ventilated area
Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking into the 
system or conducting any hot work. A degree of ventilation shall continue during the period that 
the work is carried out. The ventilation should safely disperse any released refrigerant and 
preferably expel it externally into the atmosphere.

8) Checks to the refrigeration equipment
Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and to the 
correct specification. At all times the manufacturer's maintenance and service guidelines shall be 
followed. If in doubt consult the manufacturer's technical department for assistance.  
The following checks shall be applied to installations using flammable refrigerants: 

--The charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant containing 
parts are installed; 

--The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed;

-- If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be checked for the 
presence of refrigerant; 

INSTRUCTION FOR SERVICING
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INSTRUCTION FOR SERVICING

--Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs that are 
illegible shall be corrected; 

--Refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely to be 
exposed to any substance which may corrode refrigerant containing components,  unless the 
components are constructed of materials which are inherently resistant to  being corroded or are 
suitably protected against being so corroded.

9) Checks to electrical devices
Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and 
component inspection procedures. If a fault exists that could compromise safety, then no 
electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with. If the fault 
cannot be corrected immediately but it is necessary to continue operation, an adequate temporary 
solution shall be used. This shall be reported to the owner of the equipment so all parties are 
advised.  
Initial safety checks shall include:  
--That capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility of 
sparking; 
--That there no live electrical components and wiring are exposed while charging, recovering or 
purging the system; 
--That there is continuity of earth bonding.

17.Repairs to sealed components 
1)During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected from the 
equipment being worked upon prior to any removal of sealed covers, etc. If it is absolutely 
necessary to have an electrical supply to equipment during servicing, then a permanently 
operating form of leak detection shall be located at the most critical point to warn of a potentially 
hazardous situation. 

2)Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on electrical 
components, the casing is not altered in such a way that the level of protection is affected. This 
shall include damage to cables, excessive number of connections, terminals not made to original 
specification, damage to seals, incorrect fitting of glands, etc.  

Ensure that apparatus is mounted securely. 

Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they no longer serve the 
purpose of preventing the ingress of flammable atmospheres. Replacement parts shall be in 
accordance with the manufacturer's specifications.

NOTE: The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of leak detection 
equipment. Intrinsically safe components do not have to be isolated prior to working on them.

18.Repair to intrinsically safe components
Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without ensuring that
this will not exceed the permissible voltage and current permitted for the equipment in use.

Intrinsically safe components are the only types that can be worked on while live in the
presence of a flammable atmosphere. The test apparatus shall be at the correct rating.

Replace components only with parts specified by the manufacturer. Other parts may result in
the ignition of refrigerant in the atmosphere from a leak.
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INSTRUCTION FOR SERVICING

19.Cabling
Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration, sharp
edges or any other adverse environmental effects. The check shall also take into account the
effects of aging or continual vibration from sources such as compressors or fans. 

20.Detection of flammable refrigerants
Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching for or
detection of refrigerant leaks. A halide torch (or any other detector using a naked flame) shall
not be used.

21.Leak detection methods
The following leak detection methods are deemed acceptable for systems containing flammable 
refrigerants.
 
Electronic leak detectors shall be used to detect flammable refrigerants, but the sensitivity may 
not be adequate, or may need re-calibration. (Detection equipment shall be calibrated in a 
refrigerant-free area.) Ensure that the detector is not a potential source of ignition and is suitable 
for the refrigerant used. Leak detection equipment shall be set at a percentage of the LFL of the 
refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant employed and the appropriate percentage of 
gas (25 % maximum) is confirmed. 

Leak  detection  fluids  are  suitable  for  use  with  most  refrigerants  but  the  use  of  detergents 
containing chlorine shall be avoided as the chlorine may react with the refrigerant and corrode the 
copper pipe-work. 

If a leak is suspected, all naked flames shall be removed/ extinguished. 

If a leakage of refrigerant is found which requires brazing, all of the refrigerant shall be recovered 
from the system, or isolated (by means of shut off valves) in a part of the system remote from the 
leak. Oxygen free nitrogen (OFN) shall then be purged through the system both before and during 
the brazing process.

22.Removal and evacuation
When breaking into the refrigerant circuit to make repairs  or for any other purpose conventional 
procedures shall be used. However, it is important that best practice is followed since 
flammability is a consideration. The following procedure shall be adhered to:
 --Remove refrigerant; 
-- Purge the circuit with inert gas;  
 --Evacuate; 
 --Purge again with inert gas; 
 --Open the circuit by cutting or brazing. 

The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders. The system shall be 
flushed  with OFN to render the unit safe. This process may need to be repeated several times. 

Compressed air or oxygen shall not be used for this task.  

Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and continuing to fill 
until the working pressure is achieved, then venting to atmosphere, and finally pulling down to a 
vacuum. This process shall be repeated until no refrigerant is within the system. When the final 
OFN charge is used, the system shall be vented down to atmospheric pressure to enable work to 
take place. This operation is absolutely vital if brazing operations on the pipe-work are to take 
place. 

Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any ignition sources and there is 
ventilation available.
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INSTRUCTION FOR SERVICING

23. Decommissioning
Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar with 
the equipment and all its detail. It is recommended good practice that all refrigerants are 
recovered safely. Prior to the task being carried out, an oil and refrigerant sample shall be taken in 
case analysis is required prior to re-use of reclaimed refrigerant. It is essential that electrical 
power is available before the task is commenced.

a) Become familiar with the equipment and its operation.

b) Isolate system electrically.

c) Before attempting the procedure, ensure that:

. mechanical handling equipment is available, if required, for handling refrigerant cylinders;

. all personal protective equipment is available and being used correctly;

. the recovery process is supervised at all times by a competent person;

. recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.

d) Pump down refrigerant system, if possible.

e) If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed from various 
parts of the system.

f) Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place.

g) Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer's instructions.

h) Do not overfill cylinders. (No more than 80 % volume liquid charge).

i) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even temporarily.

j) When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make sure that the 
cylinders and the equipment are removed from site promptly and all isolation valves onthe 
equipment are closed off.

k) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system unless it has been 
cleaned and checked.

24.Labelling
Equipment shall be labelled stating that it has been de-commissioned and emptied of refrigerant. 
The label shall be dated and signed. Ensure that there are labels on the equipment stating the 
equipment contains flammable refrigerant.
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INSTRUCTION FOR SERVICING

25. Recovery
When removing refrigerant from a system, either for servicing or decommissioning, it is
recommended good practice that all refrigerants are removed safely.

When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrigerant recovery 
cylinders are employed. Ensure that the correct number of cylinders for holding the total system 
charge are available. All cylinders to be used are designated for the recovered
refrigerant and labelled for that refrigerant (i.e. special cylinders for the recovery of refrigerant). 
Cylinders shall be complete with pressure-relief valve and associated shut-off valves in good 
working order. Empty recovery cylinders are evacuated and, if possible, cooled before recovery 
occurs.

The recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions concerning the 
equipment that is at hand and shall be suitable for the recovery of all appropriate refrigerants 
including, when applicable, flammable refrigerants. In addition, a set of calibrated weighing 
scales shall be available and in good working order. Hoses shall be complete with leak-free 
disconnect couplings and in good condition. Before using the recovery machine, check that it is in 
satisfactory working order, has been properly maintained and that any associated electrical 
components are sealed to prevent ignition in the event of a refrigerant release. Consult 
manufacturer if in doubt.

The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the correct recover 
cylinder, and the relevant waste transfer note arranged. Do not mix refrigerants in recovery units 
and especially not in cylinders.

If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been evacuated
to an acceptable level to make certain that flammable refrigerant does not remain within the
lubricant. The evacuation process shall be carried out prior to returning the compressor to the
suppliers. Only electric heating to the compressor body shall be employed to accelerate this
process. When oil is drained from a system, it shall be carried out safely.

SVAN TRADING S.L. 

C/Ciudad de Cartagena, 20. Paterna (46988). SPAIN. 

info@svanelectro.com 

96060034 
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Obrigado por escolher a super qualidade do Ar Condicionado: Para garantir um

funcionamento satisfatório por muitos anos, este Manual do Proprietário deve ser lido

com atenção antes de usar o seu ar condicionado. Após a leitura, guarde-o em local

seguro. Consulte o manual para perguntas sobre o uso ou em caso de ocorrência de

irregularidades.

Este condicionador de ar deve ser usado para uso doméstico.

MANUAL DE INSTRUÇÕES

Models:   SVAN3009
                 SVAN3012
                 SVAN3018
                 SVAN3024
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De acordo com a política de melhoria contínua do produto, as dimensões,   características estéticas, 
dados técnicos e acessórios deste equipamento podem ser alterados sem aviso prévio.

Este dispositivo foi projetado para ser usado em aplicações domésticas e similares.



O fusível interno de proteção é de 5A / 250V .

1

REGRAS DE SEGURANÇA E RECOMENDAÇÕES PARA O INSTALADOR

Leia este manual antes de instalar e usar o
aparelho

Durante a instalação das unidades interior e
exterior, deve ser proibido o acesso a crianças. 
Podem acontecer acidentes.

Verifique se a base da unidade exterior está
firmemente fixa.

Certifique-se que não entra ar na tubagem de
refrigeração e verifique que não há fugas de 
refrigerante ao mover o aparelho de local.

Realize um ciclo de teste após instalar o ar
condicionado e registe os dados de 
funcionamento.

A unidade interior deve ser protegida com um
disjuntor de capacidade adequada para a corrente 
máxima de entrada ou com outro dispositivo de 
proteção contra sobrecarga.

Verifique se a tensão da rede corresponde à que
está indicada na placa de identificação. Mantenha 
o interruptor e a ficha limpos. Insira a ficha
corretamente e firmemente na tomada, evitando
assim o risco de choque elétrico ou incêndio
devido ao contacto insuficiente.

Verifique se a tomada é adequada para a ficha.

É recomendada a instalação de um dispositivo
elétrico adequado que permita desconexão do 
neutro e fase cumprindo todas as normas em 
vigor.

O ar condicionado deve ser instalado por
profissionais ou pessoas qualificadas.

Não instale o aparelho a uma distância inferior
a 50 cm de substâncias inflamáveis (álcool, etc) 
ou de recipientes pressurizados (por exemplo, 
latas de spray
Se o aparelho for utilizado em áreas não
ventiladas, devem ser tomadas precauções para 
evitar que fugas de gás refrigerante permaneçam 
no ambiente e criem risco de incêndio.

Os materiais da embalagem são recicláveis e
devem ser descartados nos ecopontos 
correspondentes. No final da vida útil do seu 
aparelho entregue-o num centro de recolha da 
sua área de residência.

Utilize apenas o ar condicionado cumprindo as
 instruções deste manual. Estas instruções não 
contemplam todas as condições e situações 
possíveis. Como em qualquer eletrodoméstico, 
recomenda-se sempre bom senso e cuidado na 
instalação, funcionamento e manutenção.

O aparelho deve ser instalado de acordo com a
legislação em vigor.

Antes de ter acesso aos terminais, deve
desligar o aparelho da fonte de alimentação.

O aparelho deve ser instalado de acordo
com os regulamentos nacionais aplicáveis.

Este aparelho pode ser utilizado por crianças
com idade igual ou superior a 8 anos e pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas desde que com supervisão. As 
crianças não devem brincar com o aparelho. 
A limpeza e a manutenção do ar condicionado 
não deve ser feitas por crianças.
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REGRAS E RECOMENDAÇÕES DE SEGURANÇA PARA O UTILIZADOR

Não tente instalar o aparelho pelos seus
próprios meios; contate sempre um técnico 
habilitado para o efeito.

A limpeza e manutenção devem ser realizadas
por um profissional autorizado. Desligue o 
aparelho da eletricidade antes de realizar 
qualquer limpeza ou manutenção.

Verifique se a tensão da rede corresponde à que
está indicada na placa de identificação. Mantenha 
o interruptor e a ficha limpos. Insira a ficha
corretamente e firmemente na tomada, evitando
assim o risco de choque elétrico ou incêndio
devido ao contacto insuficiente.

Não retire a ficha da tomada para desligar o
aparelho quando este estiver em funcionamento,
 pois isso pode causar incêndio.

Este aparelho foi concebido para uso doméstico
e não deve ser utilizado para nenhum outro fim, 
como secar roupas, arrefecer alimentos, etc.

Os materiais da embalagem são recicláveis e
devem ser descartados nos ecopontos 
correspondentes. No final da vida útil do seu 
aparelho entregue-o  num centro de recolha da 
sua área de residência.

Utilize sempre o aparelho com o filtro de ar
colocado. O uso do aparelho sem filtro de ar 
pode causar acumulação de pó nas partes 
internas do dispositivo, causando possíveis 
avarias.

O utilizador é responsável por instalar o
aparelho através um técnico qualificado, que 
deve verificar se está ligado de acordo com a 
legislação em vigor e inserir um disjuntor 
termomagnético.

Após a sua utilização as baterias devem devem
ser recicladas ou descartadas adequadamente. 
Contacte os serviços responsável da sua zona de 
residência para mais informação.

Nunca permaneça exposto diretamente ao fluxo
de ar frio por muito tempo. A exposição direta e 
prolongada ao ar frio pode ser perigosa para sua 
saúde. Tome cuidados especiais nos locais onde 
há crianças, idosos, doentes ou animais.

Se o aparelho libertar fumo ou cheiro a
queimado, desligue imediatamente a corrente 
eléctrica e chame a assistência técnica.

O uso prolongado do dispositivo nas condições
referidas anteriormente pode causar incêndio ou 
eletrocussão.

Permita apenas reparações efetuadas por um
técnico autorizado pelo fabricante. A reparação
 incorreta poderá expor o utilizador a risco de 
choque elétrico.

Desligue o aparelho se não o for usar por um
longo período de tempo. A direção do fluxo de 
ar deve ser ajustada corretamente.

Os defletores devem ser direcionadas para
baixo no modo de aquecimento e para cima no 
modo de refrigeração.

Utilize apenas o ar condicionado de acordo
com as instruções deste manual. Estas instruções 
não contemplam todas as condições e situações 
possíveis. Como em qualquer eletrodoméstico, 
recomenda-se sempre bom senso e cuidado na 
instalação, funcionamento e manutenção.

Verifique se o aparelho está desligado da
corrente quando permanecer desligado por um 
longo período de tempo e antes de realizar 
qualquer limpeza ou manutenção.

Para prevenir danos no aparelho selecione a
temperatura mais adequada.
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REGRAS DE SEGURANÇA E PROIBIÇÕES

Não comprima, dobre nem estique
excessivamente o cabo de alimentação. Isto 
poderia provocar choque elétrico ou risco de 
incêndio. Recorra a um técnico especializado 
para substituição do cabo de alimentação.

Não utilize extensões elétricas para ligar o
aparelho.

Não toque no aparelho quando estiver descalço
ou com o corpo húmido.

Não obstrua a saída nem a entrada de ar, quer
na unidade interior, quer na unidade exterior. A 
eficiência do aparelho ficaria reduzida e poderia 
causar uma avaria.

Nunca altere as características deste aparelho

Não instale o aparelho em ambientes onde o ar
possa conter gases, gorduras ou enxofre nem 
perto de fontes de calor.

Este aparelho não foi concebido para ser
utilizado por pessoas (incluindo crianças) com 
capacidades físicas, mentais e sensoriais 
reduzidas, ou por pessoas com falta de 
experiencia e conhecimentos do funcionamento 
do aparelho sem a supervisão de uma pessoa 
responsável.

Não trepe nem coloque objetos pesados ou
quentes em cima do aparelho.

Não deixe portas nem janelas abertas com o
aparelho em funcionamento.

Não direcione o fluxo de ar para plantas ou
para animais.

Uma exposição prolongada ao fluxo de ar frio
poderia ter efeitos negativos em animais e 
plantas.

Não coloque o aparelho em contato com água.
O isolamento elétrico poderia ser danificado e
causar eletrocussão.

Não coloque objetos em cima da unidade
exterior

Não introduza paus ou objetos similares no
aparelho. Poderia causar danos.

As crianças devem ser supervisionadas para
garantir que não brinquem com o aparelho. Se 
o cabo de alimentação estiver danificado deve
ser substituído por um técnico qualificado,
evitando assim riscos desnecessários.
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No.

1
2

3
4

5

6

7
8

9

10

No.

13

14

15

16

11

17

12

13

15

16

17

1 2-3

6

4-5

911 810 7

14

12

10

MODE

FAN

SLEEP

ECO

TIMER

SWING

HEALTH

DISPLAY

SWING

TURBO

DESCRIÇÃO DO APARELHO

UNIDADE INTERIOR
Descrição
Painel frontal

Filtro de ar

Filtro opcional (só para alguns modelos)

Display LED

Receptor de sinal
Tampa dos terminais de ligação

Ionizador (só para alguns modelos)

Defletores

Botão de emergência

Etiqueta de características (posição opcional)
Defletor direcional

Comando à distância

UNIDADE EXTERIOR
Descrição
Saída de ar

Etiqueta de características

Tampa de terminais de ligação
Válvula de gás

Válvula de líquido

UNIDADE INTERIOR

UNIDADE EXTERIOR

Nota: As figuras acima representam apenas um 
          esquema do aparelho e poderão não 
          corresponder à aparência do ar condicionado 
          que adquiriu.
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2

No.
1

2

3

SLEEP
(1)

(2)

3

1

Display da Unidade Interior

Visor Função
Modo SLEEP

Indicador de temperatura 
(se incluído)/ Código de Erro

Acende durante o funcionamento 
do temporizador (TIMER) quando o ar 
condicionado está em funcionamento.
Mostra o código de avaria quando esta ocorre.

Acende quando é ativado o temporizador.TEMPORIZADOR

A forma e a posição dos interruptores e indicadores pode ser diferentes de acordo com o modelo, 
mas sua função é a mesma.
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FUNÇÃO DE EMERGÊNCIA E FUNÇÃO DE REINICIAR AUTOMÁTICA

FUNÇÃO DE EMERGÊNCIA

FUNÇÃO AUTO-RESTART

Se o comando à distância não funciona ou precisa 
manutenção, proceda da seguinte forma:
Abra e levante o painel frontal até alcançar o botão de 
emergência.
Para o modelo de aquecimento, pressionar o botão de 
emergência uma vez ativa a função COOL (FRIO). 
Pressionar duas vezes num intervalo de 3 segundos, 
ativa a função HEAT (QUENTE). Para desligar a 
unidade, basta pressionar o botão mais uma vez 
durante 5 segundos.
Para o modelo de refrigeração, pressione o botão de 
emergência uma vez e ativa a função COOL. 
Pressionando outra vez, desliga o aparelho.

O aparelho está predefinido com uma função de 
reiniciar automaticamente. 
Em caso de um corte repentino de energia, o módulo 
memoriza as configurações ativas. Ao restabelecer a 
energia, o aparelho será reiniciado automaticamente 
com as configurações anteriores guardadas pela 
função de memória.

A forma e a posição do botão de emergência pode 
ser diferente de acordo com o modelo, mas 
sua função é a mesma.

Abra e levante o painel 
frontal até alcançar o 
botão de emergência.

Botão de 
emergência

O botão de emergência, situa-se na tampa da caixa 
eletrónica, por baixo do painel frontal.
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8

10

12

6

7

9

MODE 

DISPLAY

SLEEP

 HEALTH 

ECO

TURBO

11

1
2 (TEMP DN)

 (TEMP UP)

3

4 FAN 

5 TIMER 

No.

COMANDO À DISTÂNCIA

Botão Função
Aumentar a temperatura/configurar hora.

Baixar a temperatura/configurar hora.

Ligar/desligar o aparelho.
Selecionar a velocidade do ven�lador em auto/low/mid/high.

Ajustar o temporizador. 

A�var a função "SLEEP"
A�var/desa�var a função ECO que permite que o aparelho configure 
automa�camente o modo de funcionamento para poupar energia.

Selecionar o modo de funcionamento.

A�var/desa�var a função Super que permite que o aparelho alcance a 
temperatura selecionada no menor tempo possível.

A�var/desa�var o movimento dos defletores horizontais (se disponível).

A�var/desa�var o movimento dos defletores ver�cais.

Ligar/desligar o Display da unidade interior.

Ligar/desligar a função HEALTH. Este botão controla o ionizador e o gerador 
de plasma. (Só em alguns modelos)

O aspeto e algumas funções do comando à distancia podem ser 
diferentes.

A forma e a posição dos botões é meramente ilustrativa e pode 
variar de acordo com os modelos, mas a função é a mesma.

O aparelho confirma a correta receção de cada botão com um bip

Ouvirá um bip ao pressionar o botão SWING, embora este modelo 
não possua essa função.
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MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

COMANDO À DISTÂNCIA

Ouvirá um bip ao pressionar o botão SWING, embora 
este modelo não possua essa função.
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1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

No.

or

(FLASH)

COMANDO À DISTÂNCIA

DISPLAY do comando à distância.
Significado dos símbolos no Display

Símbolos Significado
Modo AUTO AUTOMÁTICO

Modo COOLING (FRIO)

Modo DEHUMIDIFYING (DESUMIDIFICADOR)

Modo FAN ONLY (VENTILADOR)

Modo HEATING (CALOR)

TIMER OFF (TEMPORIZADOR DESLIGADO)

TIMER ON (TEMPORIZADOR LIGADO)

MODO AUTO FAN (VENTILADOR AUTOMÁTICO)

VENTILADOR VELOCIDADE BAIXA

VENTILADOR VELOCIDADE MÉDIA

VENTILADOR VELOCIDADE ALTA

Modo SLEEP (NOTURNO)

FLAP SWING (posição dos defletores)

Modo SUPER

Modo HEALTY (SAUDÁVEL)

Modo ECO

RELÓGIO

BATERIA
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I

1.  
2.  

3. 
4.  

+

+

+

+

(1)

MODE

FAN

SLEEP

ECO

TIMER

SWING

HEALTH

DISPLAY

SWING

TURBO

COMANDO À DISTÂNCIA

Substituição de Baterias
Retire a tampa da bateria da parte traseira do comando à distância, 
deslizando na direção da seta.
Instale as baterias de acordo com a direção (+e -) gravados no 
comando à distância.
Volte a colocar a tampa, deslizando na direção correta.

Utilize duas baterias LRO 3 AAA (1,5V). Não utilize baterias 
recarregáveis. Quando o Display não for visível, substitua as 
baterias por outras do mesmo tipo.
Não deite baterias usadas no lixo. Separe-as e coloque-as no 
ecoponto correto.

Consulte a figura 1:
Quando se colocam pela primeira vez ou quando se trocam as 
baterias do comando à distância, tem que se programar o 
comando no modo frio ou frio e quente.
Quando coloca as baterias, os símbolos (FRIO       ) e

(QUENTE   )                           começam a piscar. Se pressiona qualquer botão 
quando aparece o símbolo (FRIO    )                                                                  o comando fica definido 
para o modo frio. Se pressiona qualquer botão quando aparece o 
símbolo (QUENTE   )                                            o comando à distância fica definido 
para o modo frio e quente.

NOTA: Nos modelos com bomba de calor, se ajusta o comando à 
distância no modo frio, não poderá ativar a função calor. Para isso 
deverá retirar as baterias e repetir o procedimento descrito 
anteriormente.

Aponte o comando à distância para o aparelho.
Verifique se não há obstáculos entre o comando à distância e o 
receptor de sinal da unidade interior.
Nunca deixe o comando à distância exposto aos raios solares.
Mantenha o comando à distancia a pelo menos 1metro de outros 
aparelhos elétricos.

Recomendações para instalar o suporte do comando `distância (se incluído).
O comando à distância deve ser mantido num suporte de parede.

Receptor 
de Sinal



Ventilador
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1. 
(1)                   

(2)  

2. 

SWING

SWING

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

O ar aspirado pelo ventilador entra na grelha e passa 
através do filtro, depois é  arrefecido/desumidificado ou 
aquecido pelo permutador de calor.

A direção da saída de ar é motorizada para cima e para 
baixo pelos defletores horizontais e movida manualmente 
para a direita e para a esquerda pelos defletores verticais. 
Para alguns modelos, os defletores verticais também podem 
ser controlados por motor.

CONTROLO "SWING" DO FLUXO DE AR
Pressione o botão SWING para ativar os defletores.

                                para ativar os defletores horizontais. 
Pressione mais uma vez para parrar os defletores no 
ângulo desejado.

Pressione

                                para ativar os defletores verticais. 
Pressione mais uma vez para parar os defletores no 
ângulo desejado.

Pressione

Se os defletores verticais estiverem posicionados por baixo 
   dos defletores horizontais, permitem que o fluxo de ar se 
   mova diretamente para a direita e para a esquerda.

Este ajuste deve ser feito com o aparelho  desligado.

Nunca posicione os defletores horizontais manualmente. 
O mecanismo frágil poderia ficar danificado.

Nunca enfie os dedos, paus ou outros objetos na entrada 
ou saída de ar. O contato com as partes móveis do 
aparelho pode causar danos ou ferimentos imprevisíveis

movimento 
dos defletores Defletores Verticais

Defletores Horizontais

Filtro

Permutador 
de Calor
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OPERATING INSTRUCTIONS

  MODE   

  MODE   

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

MODO FRIO

O modo frio permite que o ar condicionado 
arrefeça a divisão e, ao mesmo tempo, 
reduza a humidade no ar

Para ativar o modo frio, pressione o botão
até que o símbolo aparece no display.

Com o botão      ou    selecione uma temperatura inferior 
à da divisão.

MODO QUENTE

O modo quente permite aquecer uma 
divisão.

Para ativar o modo quente pressione o botão
até que o símbolo apareça no display

Com o botão    ou    selecione uma temperatura superior 
à da divisão.

No modo CALOR, o aparelho pode acionar 
automaticamente um ciclo de descongelação, essencial para 
limpar gelo no condensador e recuperar sua função de troca 
de calor. Esse procedimento dura geralmente de 2 a 10 
minutos. Durante a descongelação, o ventilador da unidade 
interior interrompe o funcionamento. Após a descongelação, 
o aparelho volta automaticamente ao modo

MODO DESUMIDIFICADOR

Esta função reduz a humidade do ar para 
tornar a divisão mais confortável.

Para selecionar o modo DESUMIDIFICADOR pressione 
o botão                  até       aparecer no display. É ativada 
uma função automática, alternando frio com ventilação .

MODE
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MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

MODO VENTILADOR (Não botão FAN)

O aparelho funciona apenas como ventilador.

MODE

MODE

Para selecionar o modo ventilador pressione o botão           
                até        aparecer no display.

MODO AUTOMÁTICO

Modo automático

Para ativar o modo AUTO, pressione o btotão 
 até        aparecer no display.   

No modo AUTO o modo de funcionamento é definido 
automaticamente de acordo com a temperatura da divisão.

Função ECO

No modo ECO, o aparelho altera as 
definições de modo a poupar energia.

Pressione o botão              e         aparece no display. O 
aparelho irá funcionar no modo ECO. Pressione outra 
vez para cancelar.

ECO 

NOTA: 
A função ECO está disponível para os modos COOLING 
(FRIO) e HEATING (QUENTE).
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 Função Turbo

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

MODE

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

Para ativar a função Turbo pressione o botão 
e       aparece no display.
Pressione outra vez para cancelar esta função.
Nos modos COOL/HEAT (QUENTE/FRIO), quando 
seleciona TURBO, o aparelho irá ativar a velocidade 
máxima do ventilador.

Função SLEEP

Programa pré-definido.

Pressione o botão                 para ativar a função SLEEP, e 
     aparece no display. 

SLEEP

Pressione outra vez para cancelar esta função.

Após 10 horas de funcionamento no modo sleep, o ar 
condicionado desliga automaticamente.

VISOR

DISPLAYPressione o botão                      para ligar ou desligar o 
visor da unidade interior.  
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FAN
MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

TIMER

; 

; 

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

Função FAN (botão FAN)

Altera a velocidade do ventilador.

Pressione o botão             para selecionar a velocidade do 
ventilador. Pode selecionar AUTO/LOW/MID/HIGH 
(AUTO/BAIXA/MÈDIA/ALTA).

FAN

MODO TEMPORIZADOR----LIGAR TEMPORIZADOR

Para programar o tempo para ligar automaticamente, 
o aparelho deve estar desligado.

Pressione o botão                  pela segunda vez e ajuste o 
tempo restante com o botão
 

TIMER

TIMER

TIMER

TIMER

Pressione o botão                  uma vez e ajuste a temperatura 
com o botão        ou
 

ou
Pressione o botão                  pela terceira vez, confirme os 
ajustes e o tempo restante aparece no display.
NOTA!
Antes de prosseguir com o tempo: programe o modo de 
funcionamento com o botão                        e a velocidade 
de ventilação com o botão                            Desligue o ar 
condicionado (com o botão

MODE    (2)
FAN      (3) .

ON/OFF  ). 

Nota: Para cancelar a função selecionada, pressione o botão 
                          outra vez.
Nota: Em caso de falta de corrente , é necessário ligar o 
          temporizador outra vez.
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TIMER

TIMER
  

MODE

FAN SLEEP

ECO TIMER

SWING

TURBOHEALTH

DISPLAY

SWING

TIMER

TIMER

, ou

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

MODO TEMPORIZADOR----DESLIGAR TEMPORIZADOR

Para ajustar a hora de desligar o temporizador:

A hora de desligar o temporizador programa-se pressionando o botão
, Selecione o tempo restante pressionando o botão

até que o tempo restante desejado apareça no display e pressione
                 outra vez

Nota: Para cancelar a função selecionada, pressione o botão
                           outra vez.

Nota: Em caso de falta de corrente , é necessário ligar o temporizador 
          outra vez.
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17 ~32 0 ~27 17 ~32

15 ~43

15 ~52
-7 ~24

Ar condicionado:

MODO

17 ~32 0 ~30 17 ~32

15 ~53
            -15 ~53

-20 ~30

15 ~43

15 ~52

15 ~53

            -15 ~53

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

Temperatura de Funcionamento
O ar condicionado foi concebido para oferecer condições de ambiente comodas e adequadas. 
Se não forem respeitadas estas condições, poderão ser ativadas algumas medidas de proteção.

Ar condicionado: 

MODO

Temperatura
Modo frio Modo calor Modo desumidificador

Temperatura ambiente

Temperatura 
exterior

Temperatura 
exterior

Para clima T1

Para clima T3 Para clima T3

Para clima T1

Temperatura
Modo calorModo frio Modo desumidificador

Temperatura ambiente

Para modelos com 
sistema de baixa 
temperatura

Para modelos com 
sistema de baixa 
temperatura

A unidade não funciona imediatamente se for ligada logo após ser desligada ou após uma 
alteração do modo durante o seu funcionamento. Isto é normal, é necessário aguardar cerca 
de 3 minutos.

A capacidade e a eficiência estão de acordo com o teste realizado em funcionamento com 
carga total * *São necessárias a velocidade mais alta do motor do ventilador interno e o ângulo  
máximo de abertura dos defletores.
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Informações Importantes

MANUAL DE INSTALAÇÃO-INFORMAÇÕES IMPORTANTES

O ar condicionado que comprou deverá ser instalado por uma empresa credenciada 
ou técnico habilitado, sendo o "Manual de instalação" apenas usado pelo respetivo 
profissional! As especificações da instalação deverão ser respeitar todas as norma 
legais e boas práticas em vigor.
A carga de gás refrigerante, o seu manuseamento brusco ou inadequado poderá 
causar lesões sérias no corpo e/ou em objetos.

Depois da instalação estar completa deverá ser feito um teste a fim de detetar possíveis fugas.

É obrigatório realizar uma inspeção de segurança antes de realizar qualquer 
manutenção ou reparação num ar condicionado com gás refrigerante, com objetivo 
de reduzir o risco de incêndio.

É necessário instalar o aparelho através de um procedimento controlado de modo a 
assegurar que qualquer risco que surja a partir do vapor ou gás do combustível seja 
reduzido ao máximo.
Os requisitos para o peso total de refrigerante a encher, assim com o local a  instalar 
o ar condicionado (estão expostos nas seguintes tabelas GG.1 e GG.2)
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Carga máxima e superfície mínima requerida
33 3m  = (4 m ) x LFL , m  = (26 m )) x LFL,  m  = (130 m  )x LFL21 3

33OndeLFL é o limite inferior de inflamabilidade em  kg/ m R290 LFL is 0.038 kg/ m ,R32 LFL

m  < M = m :1 2
(5/4)m = 2 5 x (LFL)  x h  max

1/2x (A)
M (kg)

(5/4) 2 A  = (M/ (2 5 x (LFL) x h )) min

mmax

M 

LFL 
h m  ou A , 1 8 m  max min

Tabela GG.1 - Carga máxima (kg)

R290 0.038

R32 0.306

LFL
3(kg/m )

h0

(m)

2                  (m)

0.6 0.05 0.07 0.08 0.1 0.11 0.14 0.18
4 7 10 15 20 30 50

1 0.08 0.11 0.13 0.16 0.19 0.2 0.3
1.8 0.15 0.2 0.24 0.29 0.34 0.41 0.53
2.2 0.18 0.24 0.29 0.36 0.41 0.51 0.65
0.6 0.68 0.9 1.08 0.32 1.53 1.87 2.41
1 1.14 1.51 1.8 2.2 2.54 3.12 4.02
1.8 2.05 2.71 3.24 3.97 4.58 5.61 7.254
2.2 2.5 3.31 3.96 4.85 5.6 6.86 8.85

2Tabela GG.2 - Área mínima da divisão (m )

R290 0.038

R32 0.306

LFL
3(kg/m )

h0

(m)

Quantidade de carga (M) (kg)

2Área mínima da divisão (m )

0.152kg 0.228kg 0.304kg 0.456kg 0.608kg 0.76kg 0.988kg
0.6 82 146 328 584 912 1514
1 30 53 118 210 328 555
1.8 9 16 36 65 101 171
2.2 6 11 24 43 68 115

1.224kg 1.836kg 2.448kg 3.672kg 4.896kg 6.12kg 7.956kg
0.6 29 51 116 206 321 543
1 10 19 42 74 116 196
1.8 3 6 13 23 36 60
2.2 2 4 9 15 24 40

MANUAL DE INSTALAÇÃO-INFORMAÇÕES IMPORTANTES

Para aparelhos com uma quantidade de carga de
0.038 kg/ m3.

A carga máxima numa divisão será de acordo com o seguinte:
A superfície minima requerida Amin Para instalar um aparelho com carga de refrigerante
deverá estar de acordo com o seguinte:
Onde:

é a carga máxima permitida numa divisão, em kg;
é a quantidade de carga de refrigerante num aparelho, em kg;

Amin é a superfície mínima requerida, em m2
A é a área da divisão, em m2;

é o limite inferior da inflamabilidade, em kg/m3;
é a altura de instalação do aparelho, em metros para calcular para 

montagem na parede;

Categoria Área

Categoria
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1. 

2. 

3. 

1. O local da instalação deve ser bem ventilado.

2. 

3. 

4. 

5.  

6. 

7. 

Princípios de Segurança da Instalação

MANUAL DE INSTALAÇÃO---INFORMAÇÕES IMPORTANTES

Segurança no local

Proibido fazer chama Ventilação necessária

Segurança de Funcionamento
Chamas Proibidas

Atenção à Eletricidade Estática
Necessário o uso de roupa e luvas de proteção antiestáticas.  

Não use o telemóvel

Segurança na Instalação
Detetor de Fugas de 
Refrigerante
Localização Apropriada 
para a Instalação A imagem à esquerda mostra o detetor de fugas de refrigerante.

Este aparelho contém gás inflamável. Os locais escolhidos para a instalação e manutenção de um ar condicionado
  devem ser livres de soldas, cigarros acesos, máquinas de secar ou qualquer outra fonte de calor que facilmente 
  produza chama; 

Tenha em conta que:

Para instalar o ar condicionado, é necessário  utilizar vestuário antiestático.

O local de instalação e manutenção deve ter as entradas e saídas de ar das unidades interior e exterior sem 
  obstáculos e afastadas de fontes de calor ou de materiais combustíveis.

Caso a unidade de interior sofra alguma fuga de refrigerante durante a instalação, é necessário fechar imediatamente 
  a válvula da unidade exterior e todas pessoas presentes deverão sair da divisão durante 15 min. Se o produto 
  estiver danificado, é obrigatório que seja reparado por um técnico qualificado,  sendo proibido soldar o tubo de 
  refrigeração ou realizar outras operações no local da instalação - Perigo de incêndio ou explosão.

É necessário escolher um local onde a entrada e a saída de ar da unidade interior sejam uniformes. 

Devem ser evitados os locais onde existem outros aparelhos elétricos, tomadas, armários de cozinha, camas, sofás e 
  outros objetos expostos ao fluxo de ar ou que possam impedir a correta ventilação da unidade interior.
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A) 

B)

C) 

D) 

A) 
B) 

MANUAL DE INSTALAÇÃO---INSTRUÇÕES IMPORTANTES

MANUAL DE INSTALAÇÃO---INSTRUÇÕES IMPORTANTES

Ferramenta Requisitos de Utilização

Bomba de Vácuo Deve ser à prova de explosão; deve ser certificada e o grau de vácuo deve ser inferior a 10Pa.

Estação de Enchimento Deve ser à prova de explosão; ser certificada e o desvio de enchimento deve ser inferior a 5g.

Detetor de Fugas Deve ser calibrada regularmente; a taxa de fuga anual deve ser inferior a 10g.

Detetor de Concentração

O local de manutenção deve estar equipado com um detetor fixo de concentração e gás, 
com sistema de alarme; a margem de erro deve ser inferior a 5%.

O local da instalação deve estar equipado com um detetor portátil de concentração
de gás, com alarme sonoro e visual; a margem de erro deve ser inferior a 10%.

Os detetores de concentração de gás devem ser calibrados regularmente.

Deve confirmar o bom funcionamento desta ferramenta antes de a utilizar.

Os medidores de pressão devem ser calibrados regularmente.
O medidor de pressão utilizado para o gás R22 pode ser utilizado para o gá R290 e R161; 
o medidor de pressão utilizado para o gás R410 pode ser utilizado para o gás R32.

Medidor de Pressão

Extintor

Ao instalar ou fazer manutenção de um ar condicionado, deve sempre fazer-se acompanhar 
de um extintor. No local de manutenção, deve haver dois ou mais tipos de extintores de 
pó seco, dióxido de carbono e espuma e esses extintores devem ser colocados em locais 
previamente estipulados, com etiquetas bem visíveis e em locais acessíveis.
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MANUAL DE INSTALAÇÃO---Selecionar o Local de Instalação

 UNIDADE INTERIOR

Instale a unidade interior numa parede forte que não 
esteja sujeita a vibrações.
As entradas e saídas de ar não devem estar obstruídas: 
o ar deve circular por toda a divisão.
Não instale a unidade perto de uma fonte de calor, vapor 
ou gás inflamável.
Não instale o aparelho diretamente exposto aos raios 
solares.
Selecione um local onde a água condensada possa ser 
facilmente drenada e onde seja fácil a ligação à unidade 
exterior.
Verifique o funcionamento do aparelho regularmente e 
reserve o espaço necessário, como mostra a figura.
Selecione um local onde possa facilmente retirar o filtro.

Unidade Exterior

Não instale a unidade exterior perto de fontes de calor, 
vapor ou gás inflamável.

Não instale o aparelho em locais de passagem. 
Selecione um local onde o fluxo de ar e o som do 
funcionamento não perturbem.

Não instale o aparelho em locais ventosos ou com pó.

Evite instalar a unidade em locais expostos à luz solar 
direta (caso contrário, use uma proteção que não 
interfira no fluxo de ar).
Reserve o espaço de circulação de ar, como mostra a 
figura.
Instale a unidade exterior num local sólido e seguro.
Instale a unidade exterior sobre suportes antivibratórios 
para evitar a transmissão de vibrações.
Esquema de Instalação

Unidade Exterior

Unidade Interior

Unidade Interior

Unidade Exterior

Não tente instalar o ar condicionado pelos seus próprios meios. A instalação, manutenção e reparação 
só devem ser efetuadas por técnicos certificados.

Placa de montagem

Tubo de drenagem da água 
             condensadaManga

Manga de Isolamento
Cabos elétricos

Tubo de drenagem

Respeitar as distâncias mínimas como mostram 
as imagens.



5mm

23

1.  
2. 

3. 
4.

5.

1. 

2. 

1. 
2. 
3. 

4. 

MANUAL DE INSTALAÇÃO---Instalação da Unidade Interior
Antes de iniciar a instalação, decida a posição das unidades 
interior e exterior, tendo em conta o espaço mínimo à volta 
das unidades.

Não instale o ar condicionado em locais húmidos 
como lavandarias e casas de banho.
O ar condicionado deve ser instalado a uma 
altura mínima de 250 cm.

Para instalar:

Instalação da Placa de Montagem
Monte sempre a placa na posição horizontal.
Perfure a parede a uma profundidade de 32 mm 
para fixar a placa
Introduza as buchas nos orifícios.
Fixe a placa à parede com os parafusos 
correspondentes.
Certifique-se a a placa ficou corretamente fixa.

Nota: A forma da placa poderá ser diferente da 
apresentada na imagem, dependendo do modelo.

Perfurar a parede para as tubagens
Faça o orifício (    65) na parede,com uma ligeira 
inclinação descendente, para o exterior.
Introduza a manga no orifício para evitar que os tubos e 
os fios da ligação fiquem danificados ao passar.

O orifício deve ter uma ligeira inclinação descendente 
para o exterior

Nota : Mantenha o tubo de drenagem voltado para baixo, 
na direção do furo da parede para evitar fugas.

Ligações Elétricas---Unidade Interior

Abra o painel frontal
Retire a tampa como mostra a imagem (desaparafusando)
Verifique o esquema elétrico do lado direito da unidade, 
por baixo do painel frontal.
Ligue os cabos aos terminais com os parafusos, seguindo 
a numeração. Use o cabo adequado à energia elétrica 
(consulte a placa de identificação na unidade) e de acordo 
com todos os requisitos de segurança.

O cabo que liga as unidades exterior e interior deve ser 
adequado para uso exterior.
A ligação à tomada deve ficar acessível após a instalação 
do aparelho, para que possa ser desligada, se necessário.
Deve garantir uma ligação à terra.
Se o cabo de alimentação estiver danificado, este apenas 
deverá ser substituído por um técnico autorizado.

Nota: Em alternativa, dependendo do tipo de instalação e 
modelo do aparelho pode fazer a alimentação através da 
máquina exterior, consulte o esquema eléctrico da máquina.

Interior Exterior
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MANUAL DE INSTALAÇÃO---Instalação da Unidade Interior

Tubagem de gás
Os tubos podem ser instalados nas 3 direções numeradas 
na imagem. Quando instalados na direção 1 ou 3, faça um 
golpe ao longo da ranhura na lateral da unidade interna. 
Passe os tubos na direção do orifício da parede e una com 
a fita os tubos de cobre, o tubo de drenagem e os cabos de
 alimentação na parte inferior, para que a água possa fluir 
livremente.

Não retire as tampas dos tubos até fazer as ligações, a 
fim de evitar a entrada de humidade e pó.
Se os tubos forem dobrados e puxados muitas vezes 
poderão tornar-se rígidos.

Para esticar os tubos, desenrole-os com cuidado, de 
acordo com a imagem.

Ligações à unidade interior

Retire a tampa do tubo da unidade interior. verifique 
se está limpo.
Introduza a porca deixando algum espaço na 
extremidade.
Aperte as ligações utilizando duas chaves, em 
direções contrárias.
Para os gases R32 as ligações mecânicas devem ser 
realizados no exterior.

Drenagem de água condensada na unidade interior

A drenagem da água condensada da unidade interior é 
fundamental para o sucesso da instalação.

Coloque o tubo de drenagem abaixo dos tubos, tendo 
o cuidado de não criar sifões.
O tubo de drenagem deve ter uma pendente 
descendente para facilitar a drenagem.
Não dobre a mangueira de drenagem nem a deixe 
saliente ou torcida. Não a coloque a ponta na água.
Se os tubos estiverem instalados à direita, os tubos, 
o cabo de alimentação e o tubo de drenagem devem 
ser presos na parte traseira da unidade.

Insira a ligação do tubo na ranhura correspondente.
Pressione para unir a ligação do tubo à base.

Moldar os tubos de ligação

Estender os tubos

Chave de torque

As ligações devem 
ser no exterior

Interior Exterior

SIM

NÃO NÃO
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MANUAL DO INSTALADOR---Instalação da Unidade Interior

INSTALAÇÃO DA UNIDADE INTERIOR

Depois de ligar os tubos de acordo com as instruções, 
instale os cabos de ligação. Depois, instale o tubo de 
drenagem. Após fazer as ligações, envolva o tubo, os 
cabos e o tubo de drenagem com o material isolante.

Acomode os tubos e os cabos como mostra a figura.
Isole as juntas com material isolante e segure com 
fita de vinil.
Passe todo o conjunto através do orifício na parede 
e pendure a unidade interior pela parte superior da 
grelha de montagem.
Aperte e empurre firmemente a parte inferior da 
unidade contra a placa de montagem.

MANUAL DE INSTALAÇÃO---Instalação da unidade exterior
A unidade exterior deve ser presa com segurança e 
instalada em uma parede sólida.
O procedimento a seguir descrito deve ser decidido 
antes da ligação dos tubos e dos cabos de ligação: 
decida qual é a melhor posição na parede e deixe 
espaço suficiente para poder ser realizada facilmente 
uma manutenção .
Prenda o suporte à parede usando buchas e parafusos 
de fixação adequadas ao material onde vai ser instalada;
Use uma quantidade maior de buchas do que normalmente 
necessitaria para o peso que elas irão suportar. Tenha em 
conta que a unidade será sujeita a vibrações durante o seu 
funcionamento e que a instalação do suporte deverá ser o 
mais durável possível.
A unidades deve ser instalada de acordo com a legislação 
em vigor.

Drenagem da Unidade Exterior
(somente modelos de bomba de calor)
A água condensada e o gelo formado na unidade exterior 
durante o modo calor podem ser drenados através do tubo 
de drenagem.

Aperte a ponta de drenagem no orifício de 25mm 
localizado na parte inferior da unidade, conforme mostra 
a figura.
Ligue a ponta e o tubo de drenagem. Tome em atenção se 
a água é drenada para um local adequado.

ponta de 
drenagem

tubo de 
drenagem

Coberto com fita de vinil.
Coberto com 
fita de vinil.

manga 
isolante

Tubo do 
refrigerante

tubo de água 
de drenagem

Cabo da 
sonda (unidade exterior)

cabo de 
conexão 1 
(bomba de calor)

cabo de 
conexão

Placa de montagem



Aparafuse as porcas de alargamento nas válvulas da 
unidade exterior com os mesmos procedimentos descritos 
para a unidade interior.

tubos de ligação

  porcas de 
alargamento

tampa de 
  líquido

tampa de gás

unidade 
 interior

tampas de proteção

válvula de 
     líquidoválvula de gás

válvula de serviço

Para evitar fugas, tome atenção aos seguintes pontos:
1. Aperte as porcas de alargamento usando 2 chaves.

Tenha cuidado para não danificar os tubos.
2. Se não apertar o suficiente, poderá haver fugas de gás.
    Com aperto excessivo, também há hipóteses de haver 
    fugas ou poderá danificar a rosca.

3. A forma mais segura consiste em apertar a ligação
usando uma chave de boca e uma chave de torque:
neste caso use a tabela da página 29.

O ar e a humidade deixados dentro do circuito de gás 
podem causar avaria do compressor. Depois de ligar as 
unidades interna e externa, retire o ar e a humidade do 
circuito de gás usando uma bomba de vácuo.

26

LIGAÇÃO DOS TUBOS

VÁCUO

tampa

1. 
2. Ligue os cabos respeitando os números das ligações da

unidade interior.
3. Fixe o cabo com uma braçadeira.
4. Confirme se o fio foi fixado corretamente.
5. Deve assegurar uma ligação à terra eficiente.
6. Coloque a tampa na posição original.

Verificação de Pressão do Gás

Escala de baixa pressão de retorno de ar do gás R290: 
0.4-0.6Mpa;Escala de alta pressão de exaustão do ar: 
1.5-2.0Mpa;
Escala de baixa pressão de retorno de ar do gás R32: 
0.8-1.2Mpa;Escala de alta pressão de exaustão de ar: 
3.2-3.7Mpa;
Se as escalas de pressão de exaustão e de retorno do ar 
excederem as escalas normais, significa que o sistema de 
refrigeração não está a funcionar normalmente.

parafuso

Esquema elétrico atrás 
          da tampa

bomba de vácuoválvula de serviço

MANUAL DE INSTALAÇÃO---Instalação da unidade exterio

LIGAÇÕES ELÉTRICAS

Retire a tampa da caixa de ligações.



MANUAL DE INSTALAÇÃO---Instalação da unidade exterior

O ar e a humidade deixados dentro do circuito de gás 
podem causar avaria do compressor. Depois de ligar as 
unidades interna e externa, retire o ar e a humidade do 
circuito de gás usando uma bomba de vácuo.

sentido do fluxo do gás válvula de 2 vias

(6) abrir 1/4 de volta

tampa da 
    válvula
(1) girar

(8) apertar(2) girar

válvula de 3 vias

(8) apertar

(1) girar

(7) girar para abrir 
      a válvula      

(7) girar para abrir 
     a válvula      

(8) apertar

tampa da 
válvula 
de serviço

tampa da 
 válvula

(1) Desenrosque e retire as tampas das válvulas de 2 e 
      3 vias
(2) Desenrosque e retire a tampa da válvula de serviço.
(3) Ligue a mangueira da bomba de vácuo à válvula de 
      serviço.
(4) Ligue a bomba de vácuo durante 10-15 minutos até 
      alcançar um vácuo de 10mm  Hg.
(5) Com a bomba de vácuo ainda em funcionamento, 
      feche a válvula e desligue a bomba.
(6) Abra a válvula de 2 vias com 1/4 de volta e feche-a 
      após 10 segundos. Verifique se há fugas em todas 
      as juntas utilizando água com sabão liquido ou um 
      detetor de fugas eletrónico.
(7) Desligue a mangueira da bomba de vácuo e abra 
      completamente as válvulas de 2 e 3 vias.
(8) Recoloque e aperte todas as tampas das válvulas.

válvula de 3 vias

ligar à unidade interior

posição aberta

eixo

tampa da válvula 
    de serviço

ligar à unidade 
     exterior

núcleo de 
 válvula

agulha

MANUAL DE INSTALAÇÃO---Teste de Funcionamento

parede

(interior) (exterior)

tubagem

tubagem
junta

fita isoladora

material isolante
Braçadeiras

1. Enrole as tubagens da unidade interior com material 
    isolante e fixe-a com fita isoladora.
2. Fixe a parte excedente do cabo na unidade exterior.
3. Fixe a tubagem à parede (depois de a revestir com fita 
    isoladora).
4. Sele o orifício da parede por onde passam as tubagens 
    para que não passe ar ou água.

 Funcionam o ON/OFF (LIGAR/DESLIGAR) e FAN 
(VENTILAÇÃO)?
 Funcionam os distintos modos (MODE)?
 O modo TIMER (TEMPORIZADOR) funciona?
 As diferentes lâmpadas acendem?
 Os defletores funcionam?
A água condensada é drenada?

 Existe algum ruído ou vibração anormal durante o 
 funcionamento?
 Deteta-se alguma fuga de gás?

Teste Unidade Interior

Teste Unidade Exterior

Nota: O controlador eletrónico permite que o compressor 
          inicie apenas 3 minutos após a tensão chegar ao 
          sistema.

27

VÁCUO

Unidade 
interior



MANUAL DE INSTALAÇÃO---Informações para o instalador

 (1)  Consulte a etiqueta colada na unidade exterior.

TORQUE DE APERTO PARA TAMPAS DE PROTEÇÃO E LIGAÇÃO DA ROSCA

28

TUBO

 1/4
( 6)

    3/8
( 9.52)
    1/2
  ( 12)
     5/8
( 15.88)

TORQUE DE APERTO
[N x m]

TORQUE DE APERTO
[N x m]

FORÇA CORRESPONDENTE
(chave de 20 cm)

15 - 20

31 - 35

35 - 45

75 - 80

Válvula de serviço

Tampas de proteção

7 - 9

25 - 30
força de pulso
força de braço

força de braço

força de braço

MODELO     capacidade (Btu/h) 9k/12k     18k/24k     

Comprimento do tubo com carga padrão

Distância máxima entre as unidades interior e exterior

Carga de gás adicional

Desnível máximo entre a unidade interior e exterior

Tipo de gás

25m

10m

25m

10m

15g /m 25g /m

R32/R290 

5m 5m

R32/R290 

 (2)  O valor total de carga deve estar abaixo do máximo, de acordo com a tabela GG.1 na página 20



ESQUEMA ELÉTRICO
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Nota: Para alguns modelos, os fios são ligados ao PCB principal da unidade interna pelo fabricante, sem 
          bloco de terminais.

Para modelos diferentes, o esquema elétrico poderá ser diferente. Consulte os esquemas elétricos colados nas 
unidades interior e exterior, respetivamente.

Na unidade interior, o esquema elétrico está colado sob o painel frontal;
Na unidade exterior, o esquema elétrico está colado na parte traseira da tampa lateral.

Painel frontal

Esquema elétrico

Esquema elétrico

Tampa lateral exterior

fonte de energia

L N(L) N1 NN

L1 NN

exterior

interior

MANUAL DE INSTALAÇÃO---Informações para o instalador



MANUAL DE INSTALAÇÃO---Informações para o instalador

ESPECIFICAÇÃO DOS CABOS

30

9k     12k     18k     24k     

Cabo de alimentação

Cabo de conexão

N

(L)

1

N

L

secção do cabo

21.5mm 22.5mm21.5mm21.5mm

        TIPO INVERTER
MODELO     capacidade(Btu/h)

20.75mm

20.75mm

20.75mm

21.5mm 22.5mm21.5mm21.5mm

21.5mm 22.5mm21.5mm21.5mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm



MANUTENÇÃO

A manutenção periódica é essencial para manter a 
eficiência do seu ar condicionado.
Antes de realizar qualquer manutenção, desligue a fonte 
de alimentação retirando a ficha da tomada.

FILTRO DE AR
UNIDADE INTERIOR

1. Abra o painel frontal na direção da seta

2. Mantendo o painel frontal levantado com uma mão,
retire o filtro de ar com a outra.

3. Limpe os filtros de ar com água; se tiverem gordura,
podem ser limpos com água morna (- de 45ºC)

Deixe secar num lugar seco e fresco.

4. Mantendo o painel frontal levantado com um mão,
coloque o filtro de ar com a outra mão.

5. Feche

Os filtros eletrostáticos e desodorizantes (só em alguns 
modelos) não podem ser lavados e devem ser substituídos 
cada 6 meses.
LIMPEZA DO PERMUTADOR DE CALOR
1. Abra o painel frontal do aparelho até ouvir um estalo e,

em seguida, solte-o das dobradiças para facilitar a sua
limpeza.

2. Limpe a unidade interior com um pano, água e detergente
neutro (-40º). Nunca utilize detergentes agressivos.

3. Se a unidade exterior estiver obstruída, retire as folhas e a
sujidade e retire o pó com um jato de ar ou um pouco de
água.

MANUTENÇÃO DE FIM DE TEMPORADA
1. Desligue a ficha da tomada
2. Limpe e substitua os filtros.
3. Num dia de sol, deixe o ar condicionado a funcionar no

modo ventilação por algumas horas para que a unidade
interior seque completamente.

 SUSBSTITUIR AS BATERIAS
Quando:

Como:

Nota: Utilize apenas baterias novas. Retire as baterias quando o ar condicionado não está em funcionamento.
AVISO! Não deite as baterias no lixo comum, deposite-as nos ecopontos correspondentes, situados nos pontos 
              de recolha.
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 Não ouvir a confirmação do bip na unidade interior.
 O display não tem imagem.
 Retire a tampa na parte de trás.
 Coloque as baterias novas respeitando os símbolos + e -.

filtro de ar
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AVARIA

  Odor estranho

 O aparelho não funciona

  Ruído de água a correr
 Aparece névoa na saída 
 de ar 

Fluxo de ar insuficiente, 
frio ou quente

O aparelho não responde 
aos comandos

Display desligado

 Desligue imediatamente o 
 ar condicionado  e corte a 
 corrente em caso de:

CÓDIGOS DE ERRO NO DISPLAY

CAUSAS POSSÍVEIS
Corte de corrente/ ficha desligada da tomada
Motor da unidade interior ou exterior avariado.
Proteção termomagnética do compressor avariada
Dispositivo de proteção ou fusíveis com defeito
Ligações soltas ou fichas desligada da tomada
Por vezes, o aparelho pode parar por auto proteção
Tensão maior ou menor do que a do aparelho
Função TEMPORIZADOR ativada
Painel de controlo eletrónico danificado.
Filtro de ar sujo
Retorno do fluxo do líquido na circulação do gás refrigerante
O ar da divisão fica muito frio, nos modos FRIO ou DESUMIDIFICADOR, 
por exemplo
Podem ser expansões ou contrações do painel frontal pelas variações de 
temperatura, não sendo uma avaria
Ajuste de temperatura inadequado
Entrada ou saída de ar das unidades interior ou exterior obstruída.
Filtro de ar sujo
Velocidade do ventilador selecionada no mínimo
Outras fontes de calor na divisão
Sem refrigerante
Comando à distância longe do aparelho
As baterias de controle remoto precisam ser substituídas.
Obstáculos entre o comando à distância e o receptor de sinal da unidade interior
Função LIGHT (LUZ) ativada
Falha de corrente
Ruídos estranhos durante o funcionamento
Painel de controlo eletrónico defeituoso
Fusíveis ou interruptores defeituosos
Água ou objetos pulverizados dentro do aparelho
Sobreaquecimento de cabos ou tomadas
Cheiro intenso vindo do aparelho

 Ruído estranho

Falha no sensor de temperatura ambiente da unidade interior
Descrição do problemaDisplay

Falha no sensor de temperatura do tubo da unidade exterior

Falha no sensor de temperatura do tubo da unidade interior 
interior

Falha no ventilador da unidade interior
Fuga ou falha no sistema de refrigeração

Falha no sensor de temperatura ambiente da unidade exterior

Falha no sensor de temperatura de descarga da unidade exterior

Falha do módulo IPM externo

Descrição do problemaiiDisplay

Falha EEPROM de PCB externa
Falha no sensor de corrente da unidade exterior

Em caso de erro, o display da unidade interior mostra um dos seguintes códigos:

Falha do sensor de temperatura de sucção da unidade exterior
Falha do motor do ventilador da unidade exterior



1.Consulte a informação deste manual para conhecer as dimensões do espaço necessário para a 
correta instalação do dispositivo, incluindo as distâncias mínimas permitidas em comparação 
com as estruturas adjacentes.

2.

5.

6.

7.Siga as instruções deste manual para a gestão, instalação, limpeza, e manutenção assim como 
para a eliminação do refrigerante.

8.Assegure-se de que os orifícios de ventilação estão livres de obstáculos.

9.Nota: A manutenção deve ser realizada seguindo as recomendações do fabricante.

10.Aviso: O aparelho deve ser armazenado numa zona bem ventilada em que o tamanho da 
divisão corresponda com a área da divisão especificada para o seu funcionamento.

11.Aviso: O aparelho deve ser armazenado numa divisão livre de chamas, com funcionamento 
continuo (por exemplo, um aparelho de gás em funcionamento) e sem fontes de ignição 
(por exemplo, um aquecedor eléctrico).

12.

13.Qualquer pessoa que trabalhe com gás refrigerante deve possuir um certificado válido e 
atualizado de uma autoridade credenciada pelo setor. A assistência técnica só deve ser realizada 
de acordo com as recomendações do fabricante do equipamento. A manutenção e reparação que 
requeiram a assistência de pessoas qualificadas devem ser realizadas sob a supervisão de uma 
pessoa competente no uso de refrigerantes inflamáveis.

14.

15.Aviso:

O aparelho deve ser instalado, utilizado e armazenado numa divisão com área superior a 4 m .

3.Respeite o comprimento máximo e mínimo de tubagem.

4.As tubagens devem estar protegidas de danos físicos e não devem ser instaladas num espaço 
com área inferior a 4m , sem ventilação.

   Deve ser cumprida toda a legislação nacional em vigor sobre a instalação de aparelhos de ar 
condicionado.

Respeite os espaços mínimos para efeitos de manutenção e reparação do equipamento,

O aparelho deve ser armazenado de forma que não se produzam danos mecânicos.

     Qualquer procedimento que afete os meios de segurança só será realizado por pessoal 
credenciado.

*Não utilize meios para acelerar o processo de descongelação ou para limpar, a não ser os 
recomendados pelo fabricante.
*O aparelho deve ser armazenado numa sala livre de fontes de ignição em funcionamento 
contínuo (por exemplo: chamas abertas, um aparelho a gás ou um aquecedor elétrico em 
funcionamento).
*Não perfumar ou queimar.
*Deve ser consciente que os gases refrigerantes podem não ter cheiro.

33

       Cuidado: Risco de incêndio Leia o manual de instruções Leia o manual técnico
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16.Informação sobre manutenção
1) Verificação do local
Antes de iniciar o trabalho em aparelhos que contenham gases refrigerantes inflamáveis, é 
necessário realizar verificações de segurança para garantir que o risco de ignição seja minimizado. 
Para reparações do sistema de refrigeração, as seguintes precauções devem ser tomadas.

2) Procedimento de trabalho
As manutenções serão realizadas de acordo com um procedimento controlado, a fim de minimizar 
o risco de fuga de gás ou vapor inflamável.

3)Área de trabalho geral
Todo o pessoal de manutenção será instruídos sobre a natureza do trabalho a ser executado. O 
trabalho em espaços confinados será evitado. A área será seccionada em torno da área de trabalho. 
Certifique-se de que as condições na divisão sejam seguras e com controlo do material inflamável.

4) Verificar a presença de refrigerante
 A área deverá ser verificada com um detector de refrigerante adequado antes e durante a 
manutenção. Certifique-se que o pessoal técnico verifique as atmosferas potencialmente inflamáveis. 
Deve também verificar se o equipamento de detecção de fugas é adequado para refrigerantes 
inflamáveis, ou seja, não produz faíscas, adequadamente selado ou intrinsecamente seguro.

5) Presença de extintor
Se for realizado algum trabalho a quente no equipamento de refrigeração ou em qualquer uma das 
suas partes, deve ter equipamento de combate a incêndio adequado. Tenha um extintor de pó seco ou 
CO  junto à área de carga.2

6) Não há fontes de ignição
Quem realize manutenção no sistema de refrigeração que envolva a exposição de qualquer tubo não 
pode usar qualquer fonte de ignição havendo risco de incêndio ou explosão. Todas as fontes de 
ignição, incluindo cigarros, devem ser mantidos longe do local de instalação, de reparação, de 
descarte e dos respetivos resíduos, pois o refrigerante pode ser libertado para a área circundante. 
Antes de qualquer manutenção no aparelho, a área ao redor do equipamento deve ser inspecionada 
para garantir que não haja risco de incêndio. Devem estar expostos sinais de proibido fumar.

7) Área ventilada
Certifique-se que o local de trabalho seja ao ar livre ou adequadamente ventilado antes de realizar 
qualquer trabalho a quente. Deve haver ventilação durante o período em que o trabalho é executado. 
A ventilação deve dispersar com segurança qualquer refrigerante liberado .

8) Verificação do sistema de refrigeração
Quando os componentes elétricos forem trocados, devem ser adequados para a sua finalidade e 
especificação. As diretrizes de manutenção e serviço do fabricante devem ser cumpridas. Em caso 
de dúvida, consulte o departamento técnico do fabricante para obter ajuda. Devem ser feitas as 
seguintes verificações a instalações que utilizem refrigerantes inflamáveis:

--A carga deve estar de acordo com o tamanho da divisão em que o aparelho será instalado;

--O sistema ventilação e as aberturas de ventilação funcionam corretamente e não estão obstruídos;

-- Se for usado um circuito indireto de refrigerante, deverá verificar a presença de refrigerante no 
circuito secundário;

INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO

34



INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO
--A sinalização do equipamento deverá permanecerá visível e legível. Sinalização e placas ilegíveis 
devem ser corrigidas;

 

--A tubagem ou componentes de refrigeração devem ser instalados numa posição onde seja 
improvável a exposição a qualquer substância corrosiva, a menos que os componentes sejam de 
materiais resistentes ou adequadamente protegidos contra a corrosão.

9) Verificação dos componentes elétricos
A reparação e manutenção de componentes elétricos incluem as verificações iniciais de 
procedimentos de segurança e inspeção de componentes. Se houver uma falha que possa 
comprometer a segurança, o circuito não será ligado à fonte de energia até que seja limpo de forma 
satisfatória. Se a falha não puder ser corrigida imediatamente, mas for necessária a utilização do 
aparelho, deverá ser encontrada uma solução temporária adequada. O proprietário do equipamento 
deverá ser informado.
As verificações iniciais de segurança incluem:
--Que os condensadores descarreguem: feito com segurança para evitar a possibilidade de faísca.

--Que não há componentes elétricos e cabos sob tensão durante o carregamento, recuperação ou 
purga do sistema;
--Que existe ligação à terra.

17.Reparação de componentes selados

1)Durante as reparações em componentes selados, a corrente elétrica será desligada. Desligue o 
aparelho antes de remover as tampas seladas. Se for absolutamente necessário ter uma fonte de 
alimentação conectada ao equipamento durante a manutenção, portanto deverá ter sempre um detetor 
de fugas em funcionamento permanente para alertar sobre uma situação potencialmente perigosa.

 

2)Deve dar atenção especial à manutenção envolvendo cabos elétricos e que o invólucro não seja 
alterado de forma que o nível de proteção seja afetado. Isto incluirá danos ao cabos, número 
excessivo de conexões, terminais montados não cumprindo as especificações originais, montagem 
incorreta das buchas, etc.

Assegure-se que o aparelho está bem montado.

Certifique-se de que os fixadores ou materiais de isolamento não se degradaram de modo a já não 
impedirem a entrada de atmosferas inflamáveis. As peças suplentes devem sempre ser de acordo 
com as especificações do fabricante.

NOTA: O uso de selante de silicone pode inibir a eficácia de alguns tipos de equipamentos de 
detecção de fugas. Os componentes intrinsecamente seguros não precisam ser isolados antes de 
serem intervencionados.
18.Reparação de componentes intrinsecamente seguros
Não aplique qualquer carga permanente ou cargas indutivas ao circuito sem garantir que não 
excederá a tensão e a corrente permitidas para o aparelho.

Componentes intrinsecamente seguros são os únicos em que se pode trabalhar na presença de uma 
atmosfera inflamável. O aparelho de teste terá a classificação correta.

Substitua os componentes apenas por peças especificadas pelo fabricante. O uso de outras peças 
pode levar à ignição do refrigerante na atmosfera devido a uma fuga.
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19.Cablagem 
Verifique se os cabos não estão expostos a desgaste, corrosão, pressão excessiva, vibração, bordas 
afiadas ou qualquer outro efeito ambiental adverso. Durante o processo de verificação, também terá 
que ter em conta os efeitos de deterioração ou vibração contínua de fontes como compressores ou 
ventiladores.
20.Deteção de refrigerantes inflamáveis
Sob nenhuma circunstância poderá utilizar fontes de ignição na busca ou detecção de fugas de 
refrigerante.
21.Método de deteção de fugas
Os seguintes métodos de detecção de fugas são considerados aceitáveis   para sistemas contendo 
refrigerantes inflamáveis. 
Serão usados detectores de fuga eletrónicos   para detectar refrigerantes inflamáveis, mas é possível 
que a sensibilidade não seja adequada ou precise ser recalibrada. (O equipamento de detecção irá 
calibrar numa zona livre de refrigerante). Certifique-se que o detector não seja uma fonte potencial 
de ignição e que é adequado para o refrigerante utilizado. O equipamento de detecção de fugas deve 
ser definido numa percentagem do refrigerante LFL e será calibrado com base no refrigerante usado 
e confirmará a percentagem apropriada de gás (máximo de 25%).

Os fluidos de detecção de fugas são adequados para a maioria dos refrigerantes, mas o uso de 
detergentes com cloro deve ser evitado, pois pode reagir com o refrigerante e corroer os tubos de 
cobre.
Se suspeitar que existe alguma fuga deve apagar todas as chamas.
Se encontrar uma fuga de refrigerante que exija soldadura, todo o refrigerante no sistema será 
recuperado ou isolado (por meio de válvulas de corte) numa parte do sistema longe da fuga. O 
nitrogénio livre de oxigénio (OFN) será então purgado através do sistema antes e durante o 
processo de soldadura.

22.Eliminação e vazamento
Ao interromper o circuito refrigerante para fazer reparações ou para qualquer outra finalidade, deve 
utilizar os procedimentos convencionais. No entanto, é importante que as práticas recomendadas 
sejam seguidas, uma vez que a inflamabilidade deve ser levada em consideração. Deverá proceder da 
seguinte forma:

 

 --Elimine o refrigerante;
-- Purgue o circuito com gás inerte;
 --Esvazie-o;
 --Purgue novamente o circuito com gás inerte;
 --Abra o circuito com um corte de soldadura.

A carga de refrigerante será recuperada para os cilindros de recuperação corretos. O sistema irá 
limpar com OFN para tornar a unidade segura. Pode ser necessário repetir este processo várias vezes. 
Não poderá utilizar ar comprimido nem oxigénio para esta tarefa.

A purga será realizada quebrando o vácuo no sistema com OFN e continuando a preencher até atingir 
a pressão de trabalho, em seguida, deixe escapar para a atmosfera e, finalmente, diminuir até ao 
vazio. Este processo deve repetir-se até que não haja refrigerante no sistema. Quando for utilizada a 
carga final de OFN, o sistema será ventilado à pressão atmosférica para permitir a intervenção. Esta 
intervenção é absolutamente vital se for realizar soldadura nos tubos.

Certifique-se que a saída da bomba de vácuo não está perto de qualquer fonte de ignição e que haja 
ventilação disponível.
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23.Desmontagem
Antes de realizar este procedimento, é essencial que o pessoal técnico esteja completamente 
familiarizado com com o equipamento e todos os seus detalhes. Recomenda-se que todos os 
refrigerantes sejam recuperados de forma segura. Antes de realizar a tarefa, deve recolher uma 
amostra de óleo e refrigerante, caso seja solicitada uma análise antes de reutilizar o refrigerante 
recuperado. É essencial que a corrente elétrica esteja disponível antes de iniciar a tarefa.

a) Familiarize-se com o equipamento e com o seu funcionamento.

b) Isole o sistema elétrico.

c) Antes de realizar o procedimento certifique-se que:

. Possui equipamento mecânico para manuseamento dos cilindros de refrigerante;

. Todos os equipamentos de proteção individual estão disponíveis e são manuseados adequadamente;

. O processo de recuperação é supervisionado em todo o momento por um técnico autorizado;

. Os equipamentos de recuperação e os cilindros estão em conformidade com a legislação aplicável.

d) Tanto quanto possível, bombeie o sistema de refrigeração.

e) Se o vácuo não for possível, instale um coletor de modo que o refrigerante possa ser removido das 
diferentes partes do sistema.

f)Certifique-se de que o cilindro está localizado na balança antes de iniciar o processo de recuperação.

g) Ligue a máquina de recuperação e utilize-a de acordo com as instruções do fabricante.

h) Não encha demasiado os cilindros. (Não mais que 80% do volume de carga líquida).

i) Não exceda a pressão máxima de trabalho do cilindro, nem mesmo temporariamente.

j) Quando os cilindros estiverem devidamente cheios e o processo estiver concluído, certifique-se que 
os cilindros e o equipamento são imediatamente removidos do local e todas as válvulas de pressão 
fechadas.

k)O refrigerante recuperado não será carregado noutro sistema de refrigeração, a menos que esteja 
limpo e verificado.

24.Etiquetagem
O equipamento deverá etiquetado indicando que foi desativado e que não tem fluido refrigerante. A 
etiqueta deverá ser datado e assinado. Certifique-se que haja etiquetas no equipamento que indiquem 
que o o equipamento contém refrigerante inflamável.
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25.Recuperação
Quando o refrigerante é retirado de um sistema, seja para manutenção ou desmontagem, é
recomendado que todos os refrigerantes sejam removidos com segurança.

Ao transferir refrigerante para os cilindros, certifique-se de que apenas sejam utilizados cilindros 
de recuperação  de refrigerante adequados. Certifique-se que o número de cilindros necessário para 
manutenção da carga total do sistema esteja disponível . Todos os cilindros a serem utilizados   são 
designados e rotulados para o refrigerante recuperado (ou seja, cilindros especiais para recuperação 
de refrigerante). Os cilindros devem estar cheios e com a válvula limitadora de pressão e as 
válvulas de pressão em boas condições. Os cilindros de recuperação vazios devem ser esvaziados e, 
se possível, devem arrefecer antes de ocorrer a recuperação.

O equipamento de recuperação estará em boas condições de funcionamento com um conjunto de 
instruções sobre o equipamento disponível e será adequado para recuperação de refrigerante 
inflamável. Além disso, haverá um conjunto de instrumentos de pesagem calibrados em boas 
condições de funcionamento. As mangueiras devem estar cheias com ligações de desconexão, sem 
fugas e em bom estado. Antes de usar a máquina de recuperação, verifique que funciona de forma 
satisfatória, que teve manutenção adequada e que todos os componentes elétricos associados estão 
selados para evitar ignição em caso de fuga de refrigerante. Entre em contato com o fabricante em 
caso de dúvida.
O refrigerante recuperado deve ser devolvido ao fornecedor no cilindro de recuperação correto com 
a correspondente nota de transferência de resíduos. Não misture refrigerantes em unidades de 
recuperação, especialmente nos cilindros.

Os compressores ou óleos de compressor devem ser removidos. Certifique-se de que foram 
drenados até um nível aceitável para garantir que o refrigerante inflamável não permaneça dentro 
do lubrificante. O processo de evacuação deve ser realizado antes da devolução do compressor ao 
fornecedor. Será utilizado apenas o aquecimento elétrico do corpo do compressor para acelerar este 
processo. Quando se drena um óleo de um sistema, este procedimento deve ser realizado com 
segurança.
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